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/\ Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie Ihr Gerat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung flr einen spéateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer aufbe-
wahren.

Das Gerat nach dem Auspacken priifen. Bei einem Transport-
schaden nicht anschlieBen.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewahrleistet. Der Installa-
teur ist fUr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Nur eine konzessionierte Fachkraft darf das Gerat anschlieBen.
Vor der Durchfuhrung jeglicher Arbeiten die Stromzufuhr abstellen.

Zur Vermeidung von Schnittverletzungen Schutzhandschuhe tra-
gen. Teile, die wahrend der Montage zugénglich sind, kénnen
scharfkantig sein.

Fir die Installation missen die aktuell gultigen Bauvorschriften
und die Vorschriften des regionalen Elektrizitdtsversorgers beach-
tet werden.

Dieses Gerét entspricht der Gerateklasse 3 (zum Einbau in ein
Kuchenmdbel). Es muss geméB der Einbauskizze eingebaut wer-
den. Mindestabstand zu seitlichen Wanden oder Mébelteilen und
nach hinten beachten.

Dieses Gerdt ist nicht vorgesehen fir den Betrieb mit einer exter-
nen Zeitschaltuhr oder einer externen Fernsteuerung.

Mébel vorbereiten (Bild 1)

Das Einbaumdbel muss bis 90°C temperaturbesténdig sein. Die
Stabilitdt des Einbaumdbels muss auch nach den Ausschnittarbei-
ten gewahrleistet sein.

Die Verwendung von Kunststoff-Wandabschlussleisten aufArbeits-
platten, hinter dem Einbaugerat, ist nicht zulassig.

Den Ausschnitt in der Arbeitsplatte gemaB der Einbauskizze her-
stellen. Der Winkel der Schnittflache zur Arbeitsplatte muss 90°
betragen.

Nach Ausschnittarbeiten Spane entfernen. Schnittflachen hitzebe-
standig und wasserdicht versiegeln.

Mindestabstand der Gerateunterseite zu Mdbelteilen von 10 mm
beachten.

Hinweis: Unter dem Gerat muss ein nicht abnehmbarer Zwi-
schenboden entsprechend der Einbauskizze eingebaut werden.

Elektrischer Anschluss
Geréat mit Netzanschlussleitung ohne Stecker: Beim Netzan-
schluss die gultigen nationalen Anschlussbedingungen beachten.

Auf geeignete Absicherung der Hausinstallation achten. Angaben
auf dem Typenschild beachten.

Das Gerat entspricht der Schutzklasse | und darf nur mit Schutzlei-
ter-Anschluss betrieben werden.

Wenn der Stecker nach dem Einbau nicht mehr erreichbar ist,
muss installationsseitig eine allpolige Trennvorrichtung mit min-
destens 3 mm Kontakt abstand vorhanden sein.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wurde, muss diese
durch eine besondere ersetzt werden. Dies darf nur durch unseren
Kundendienst erfolgen.

Netzanschlussleitung: Typ HO5 VV-F bzw. H05 VVH2-F

(3G1,5 mm3).

Anschlusskabel nicht knicken oder einklemmen.

Hinweis fiir Gerate mit Display: Erscheint im Display des Gera-
tes LiHLIL] ist es falsch angeschlossen. Gerat vom Netz trennen,
Anschluss Gberprifen.

Bei Reparaturen in jedem Fall das Gerat stromlos machen. Nie
das Gerét 6ffnen, im Bedarfsfall Kundendienst benachrichtigen.

Gerat einbauen

Das Gerét so in den Ausschnitt einsetzen, dass die Bedienele-
mente vorne liegen und mit den Spannelementen befestigen.

Hinweis: Keine elektrischen Schraubendreher verwenden.
Montagesatz

Bei Einbau zweier oder mehrerer Geréte direkt nebeneinander
sind ein oder mehrere Montagesétze erforderlich.

Geréat ausbauen

Gerét stromlos machen. Gerat von unten herausdriicken.

Achtung!
Gerateschaden! Gerét nicht von oben heraushebeln.

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect
the appliance if it has been damaged in transport.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.

The appliance must be connected to the mains only by a licensed
and trained technician.

Before carrying out any type of work, turn off the electricity.

Wear protective gloves to prevent injury from cuts. Parts that are
accessible during installation may have sharp edges.

For installation, currently applicable building regulations and the
regulations of the local electricity supplier must be observed.

This appliance corresponds to appliance class 3 (for installation in
a kitchen unit). It must be fitted according to the installation
drawing. Observe the minimum distance to side walls or furniture
parts and to the rear wall.

This appliance is not intended for operation with an external timer
or an external remote control.

Preparing the units (Fig.1)

The fitted unit must be heat-resistant up to 90 °C. The fitted unit
must still be sturdy after the cut-outs have been made.

The use of plastic back-splash strips on work surfaces behind the
built-in appliance is not permitted.

Make the cut-out in the work surface in accordance with the
installation drawing. The angle of the intersection to the work
surface must be 90°.

After making the cut-outs, remove any shavings. Cut surfaces:
Seal with heat-resistant and waterproof material.

Observe the minimum clearance of 10 mm between the bottom of
the appliance and unit parts.

Note: A non-removable intermediate floor must be installed below
the appliance in accordance with the installation drawing.

Electrical connection

Appliance with power cable but no plug: When connecting to
the mains, comply with the applicable national connection
regulations.

Ensure that there is sufficient fuse protection for the household
wiring. Comply with the specifications on the rating plate.

The appliance corresponds to protection class | and must only be
operated with a protective earth connection.

If the plug is no longer accessible following installation, an all-pole
isolating switch with a contact gap of at least 3 mm must be
present on the wiring side.

If the power cable has been damaged, it must be replaced with a
special cable. This must not be carried out by persons other than
our after-sales service.

Power cable: Type HO5 VV-F or HO5 VVH2-F (3G1.5 mm?).

Do not kink or trap the connecting cable.

Please note, for appliances with a display: If L/~ appears on
the display, the appliance has not been connected correctly.

Disconnect the appliance from the mains and check the
connection.

Always disconnect the appliance from the power supply when
carrying out repair work. Never open the appliance; if you need it
to be opened, inform the after-sales service.

Fitting the appliance
Insert the appliance into the cut-out in such a way that the

operating controls are at the front, and secure it in place using the
clamping elements.

Note: Do not use an electric screwdriver.

Assembly kit
When installing two or more appliances directly beside each other,
one or more assembly kits are required.



Removing the appliance

Disconnect the appliance from the power supply. Push out the
appliance from below.

Caution!
Damage to the appliance. Do not lift up the appliance from above.

A BaXHU yKa3aHUA 3a 6e3onacHOCT

BHuMatenHo npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO. Camo ToraBa MoKeTe fa
usnonaeare ypeaa cv 6e3onacHo 1 npaBuinHo. PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba u MOHTaXX Zla ce CbXpaHABa 3a No-KbcHa ynotpeba unu 3a
cneaBalumA COBCTBEHMK.

MpoBepeTe ypeaa cnea pasonakosaHeTo. [1pn TpaHCNopTHA LUeTa He
CBbp3BalTe KbM Mpexara.

Camo npu KayecTBEHO Brpa)kAaHe CbrnacHO MHCTPYKUMATA 3a
MOHTa)X Ce rapaHTMpa curypHoctta npu pabota. MHcTanmpalumar e
OTroBOPEH 3a 6e3ynpeyHOTo GyHKUMOHUPAHEe Ha MACTOTO Ha
nocTtasfAHe.

Camo cepTudULMpaH creumanict uMa npaso Aa CBbp3Ba ypeaa.
Mpeaun M3NbNHEHWETO Ha KaKBWUTO U Aa e paboTu cnpeTe
€/1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

3a nsbareaHe Ha NOpPA3BAHWA HOCETE 3aLUMTHW pbKaBuuu. YacTute,
KOMTO MO BPeMe Ha MOHTa)XKa ca OCTbMHKU, MoraT Aa ca C OCTpH
ptboBe.

3a vHcTanaumATa TpAGBaA Aa ce U3MoN3BaT aKTyanHUTe BannaHu
CTPOUTENHU NPEANUCAHNUA U MPEANUCAHUATA HA PErMOHANHOTO
eIeKTPUYECKO APYIKECTBO.

Tosu ypea oTroBapa Ha knac Ha ypesa 3 (3a BrpaXkaaHe B KyXHeHcKa
meben). Toit TpAGBa fa ce MOHTMPA CbIMACHO CKMLAaTa 3a MOHTaXK.
CnasBaiTe MMHUMAsHOTO Pa3CcToAHUE 0 CTPAHUUYHUTE CTEHU UK
yacTuTe Ha MebenuTe CbLLO U Has3aa.

Tosu ypea He e noaxoaALy 3a paboTa ¢ BbHLUEH TaWMeEp WK C
BBbHLUHO ANCTAHUMOHHO yrnpaBlieHue.

MoaroToBKa Ha KyxHeHcKaTa meben (¢wur. 1)

BrpaaeHarta me6en TpAbBa Aa e Tonnoycroiunea Ao 90 °C.
CrabunHocTTa Ha BrpaaeHara meben TpAbBa Aa e ocurypeHa u cnea
[leiHOCTUTE MO M3PA3BAHETO.

M3nonasaHeTo Ha NiacTMacoBH NAaNCTHU 3a CTEHa BbpXY paboTHU
nnoTtose 3aA ypeAaa 3a BrpaxxaaHe He e JonyCTUMO.

HanpaBeTte uspesa B paboTHUA NAOT CbFIACHO CKULATa 38 MOHTaX.
brunbT Ha M3pA3aHaTa NOBBPXHOCT CNpAMO paboTHUA nnoT TpAdea
nae 90°.

Cnen nevHocTWTE MO M3PA3BAHE OTCTPaHETE CTPYXKKUTE. 3anenete
0TpA3aHUTE NIOCKOCTH C YCTOMYMBO Ha TONNMHA U BOAA NIENUIIO.
CnassaiTe MMHMMAaNHOTO Pa3CTOAHWE OT JoNHaTa CTpaHa Ha ypeaa
[l0 yactute Ha mebenute ot 10 MMm.

YKasaHue: MNoa ypeaa TpAGBa Aa ce MOHTUpa CBasALLO ce
MEXIAUHHO ABHO CBIMACHO MOHTaXKHATA CKULA.

EnekTpuuyecku ussoau

Ypen c kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpemara 6es wencen: Mpu
CBbP3BaAHETO KbM MperkaTa cnassaiTe BanuMaHUTE HaLWMOHANHU
yCnoBuA 3a CBbp3BaHe.

BHumaBaiiTe 3a NoAXoAALLO NOACUTYpABaHe Ha AoMallHaTa
uHcTanauuA. CnassaiTte AaHHUTe BbpXy TUNoBaTta Tabenka.

YpenbT 0TroBapa Ha Knac Ha 3awiuta | 1 Moxe fa ce usnonssa camo
CbC CBbpP3BaHe C NpeanaseH NPOBOAHMK.

B cnyuait ye cnea MoHTa)ka HAMA JOCTBLM A0 Liencena, oT cTpaHara
Ha MOHTa)ka TpAGBA [ia e HaNMYeH cenapaTop 3a BCUYKM MOMHOCH C
KOHTaKTEeH 0TBOP OT MUHAMYM 3 MM.

Ako kabenbT 3a CBbp3BaHE KbM MpexkaTta e NoBpeAeH, To Toi TpAdBa
[la ce CMeHM CbC cheunaneH TakbB. Tosa TpAGBa Aa ce U3BBPLUK OT
Hawara cny>k6a o6cnyBaHe Ha KITMEHTU.

Kaben 3a cBbp3BaHe kbM Mpexara: Tun H05 VV-F unn HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm?2).

He nperbBaiite 1 He 3aluunBaiiTe 3axpaHBaluma Kaben.

YKasaHue 3a ypeau ¢ Aucnnen: Ako Ha aucrnien Ha ypeaa ce NofABu
L/ LU TO TOW € CBBbP3BaH norpeLuHo. Paskayete ypesa ot Mpexara,
npoBepeTe CBBbP3BaHETO.

[Mpn peMoHTH BBbB BCEKM Cry4an U3KNoYeTe ypeaa ot
eneKTposaxpaHsBaHeTo. HuKora He oTBapAWTe ypeaa, B ciyyan Ha
Hy)xaa yBeZomeTe crybata obcny)KBaHe Ha KIMEHTH.

BrpampaaHe Ha ypeAaa

YpenbT TpAGBa Aa ce NOCTaBu B U3pesa Taka, e o6cny>KBallute
efleMeHTU Aa ce HamuparT oTnpea U Aa ce puKkeupar ¢ UKcupatlute
enemMeHTH.

YKasaHue: He nanonssanTe efeKTPUUECKU OTBEPTKM.

MoOHTaXeH KOMNAEeKT
anI MOHTa)Ka Ha ABa Uiu noBeYye ypeaa AUPEKTHO eanH A0 Apyr ca
HeoOX0AUMM eZIMH UK NOBeYe MOHTAXKHU KOMIMIEKTU.

HdemoHTa) Ha ypeaa

MakntoueTe ypena ot enektposaxpaHeaHeTo. M3byTaiTe ypeaa
otaony.

BHumaHue!

LLletv no ypeaa! He nosauraite ypeaa ot oTrope.

A Dulezita bezpe¢nostni upozornéni

Peclivé si prectéte tento ndvod. Jediné tak mlzZete svUj spotrebic¢
spravné a bezpeéné pouzivat. Navod k pouZiti a ndvod k montazi
uschovejte pro pozdejsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.

Po vybaleni spotfebi¢ zkontrolujte. V pfipadé poSkozeni b&éhem
prepravy spotrebi¢ nezapojujte.

Bezpecéné pouzivani je zaru€eno pouze pfi odborné vestavbée
podle navodu k montazi. Technik provadeéjici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Spotrebi¢ smi zapojovat pouze koncesovany odbornik.

Pfed provadénim jakychkoli praci odpojte pfistroj od rozvodné
sité.

Noste ochranné rukavice jako prevenci feznych zranéni. Dily,
které jsou b&éhem montaze pfistupné, mohou mit ostré hrany.

P¥i instalaci se musi dodrzet aktualné platné pfedpisy vyplyvajici
ze stavebniho zakona a predpisy regiondiniho dodavatele
elektfiny.

Tento pfistroj odpovida tfidé pfistroje 3 (k montazi do
kuchynského nabytku). Musi se instalovat podle nacértku v
montaznim navodu. Dodrzujte minimalni vzdalenost k bo¢nim
sténam nebo k ¢astem nabytku a minimalni vzdalenost dozadu.
Tento spotrebi¢ neni uréeny pro provoz s externim ¢asovym
spinacem nebo externim dalkovym ovladanim.

Priprava nabytku (obrazek1)

Vestavny nabytek musi byt odolny vUéi teplotam do 90 °C.
Stabilita vestavného nabytku musi byt zajiSténa i po provedeni
vyfezu.

Za vestavnym spotfebi€em na pracovni desce se nesmi pouzivat
plastové zakonCovaci listy. ]
Vyfiznéte do pracovni desky otvor podle obrazku vestavby. Uhel
fezné plochy vici pracovni desce musi Cinit 90°.

Po vyfezavani odstrarite piliny. Rezné plochy opatfete
Zaruvzdornou a vodotésnou vrstvou.

Minimalni vzdalenost spodni strany spotfebi¢e od nabytku musi
¢init 10 mm.

Upozornéni: Pod spotfebicem musi byt zabudované
neodnimatelné mezidno podle obrazku vestavby.

Elektrické pfipojeni

Spotiebié¢ se sifovou pFipojkou bez zastréky: Pi pfipojovani
dodrzujte platné narodni podminky pro pfipojeni.

Dbejte na zabezpeceni spravného jisténi elektrické instalace

v domacnosti. Ridte se Udaji na typovém Stitku.

Spotfebi¢ odpovida stupni ochrany 1 a smi byt pfipojen jen
kabelem s ochrannym vodi¢em.

Jestlize zasuvka neni po vestavbé spotrebice pfistupna, musi se
na strané instalace pouzit jisti¢ vSech pdll se vzdalenosti kontakt(
min. 3 mm.

Pokud dojde k poskozeni sitového kabelu, musi se vyménit za
specialni kabel. Vyménu smi provadét pouze nas zakaznicky
servis.

Sifovy kabel: typ H05 VV-F, resp. HO5 VVH2-F (3G 1,5 mm?).
Pfivodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfiskfipnuty.
Upozornéni pro spotiebice s displejem: Pokud se na displeji
spottebite zobrazi LIYLILI, je spotfebié pFipojeny nespravné.
Odpojte spotrebic ze sité, zkontrolujte pfipojku.

P¥i opravach v kazdém pfipadé odpojte spotrebic¢ ze sité. Nikdy
spotrebi¢ neotevirejte, v pripadé potfeby kontaktujte zakaznicky
servis.

Montaz pristroje

Spotfebi¢ zasadte do vyrezu tak, aby byly ovladaci prvky nahore,
a upevnéte ho upinacimi prvky.

Upozornéni: Nepouzivejte elektricky Sroubovak.



Montazni sada
Pfi vestavbé dvou nebo vice spotfebicd pfimo vedle sebe je
zapotrebi jedna nebo vice montdznich sad.

Demontaz spotrebice
Odpoijte spotiebi¢ ze sité. Spotfebi¢ zespodu vytlacte.
Pozor!

Nebezpeci poskozeni spotiebice! Nesnazte se spotiebic vypacit
shora.

A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrek.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Kontroller apparatet, nar det er pakket ud. Apparatet ma ikke
tilsluttes, hvis det har transportskader.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhaetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installataren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.

Apparatet ma udelukkende tilsluttes af en autoriseret fagmand.

Inden der gennemfares noget arbejde skal stramforsyningen
afbrydes.

For at undga snitsar skal man have beskyttelseshandsker pa.
Dele, som er tilgeengelige under monteringen, kan have skarpe
kanter.

Installationen skal overholde geeldende byggereglementer og
bestemmelserne fra det regionale elektricitetsvaerk.

Dette apparat svarer til apparatklasse 3 (til montering i et
kakkenelement). Det skal monteres iht. monteringsskitsen. Veer
opmeerksom pa minimumsafstanden ind til vaeggen i siderne eller
til mgbeldele og bagud:

Dette apparat er ikke beregnet til brug med et eksternt tidsur eller
en ekstern fjernbetjening.

Forberedelse af indbygningsmobel (fig.1)

Indbygningsmeblet skal vaere temperaturbestandigt op til 90°C.
Det skal sikres, at indbygningsmgablet er stabilt, ogsa efter at
udskeeringen er udfart.

Der ma ikke anvendes veegkantlister af kunststof pa bordpladen
bag det indbyggede apparat.

Lav en udskeering i bordpladen iht. montagetegningen.
Snitfladerne skal vaere vinkelrette (90°) i forhold til bordpladen.
Fjern alle spaner, nar udskeeringen er faerdig.Snitfladerne skal
forsegles varmebestandigt og vandteet.

Overhold en minimumafstand pa 10 mm til mgbeldelene.

Bemaerk: Der skal vaere indbygget en fast hylde under apparatet
svarende til den viste montagetegning.

Elektrisk tilslutning

Apparat med nettilslutningsledning uden stik: Overhold de
geeldende nationale forskrifter for tilslutning.

Sarg for, at der findes en egnet afsikring i husets installation.
Overhold angivelserne pa typeskiltet.

Apparatet er klassificeret i beskyttelsesklasse | og ma kun
anvendes med en sikkerheds-jordforbindelse.

Hvis der ikke er adgang til stikket efter indbygningen, skal der
installeres en flerpolet afbryder med en kontaktafstand pa
min. 3 mm pa installationssiden.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
med en specialledning. Dette ma kun udfgres af vores
kundeservice.

Nettilslutningsledning: Type H05 VV-F hhv. H05 VVH2-F
(3G1,5 mm?).

Tilslutningsledningen ma ikke knaekkes eller komme i klemme.

Oplysning vedr. apparater med display: Hvis L5/ vises i
apparatets display, er det tilsluttet forkert. Afbryd forbindelsen til
stramforsyningen, og kontroller tilslutningen.

Stramforsyningen til apparatet skal altid afbrydes inden
reparationer. Skil aldrig apparatet ad, kontakt om ngdvendigt
kundeservice.

Indbygge apparatet

Placer apparatet i udskaeringen, sa betjeningselementerne
befinder sig forrest, og fastger det med befeestigelses-
elementerne.

Bemeerk: Der ma ikke anvendes elektrisk skruetreekker.

Montagesaet
Ved indbygning af to eller flere apparater ved siden af hinanden
skal der anvendes et eller flere montageseet.

Afmontere apparat
Afbryd stramforsyningen til apparatet. Pres apparatet ud nedefra.
Pas pa!

Skader pa apparatet! Apparatet ma ikke lgftes ud ved hjeelp af
veerkigj oppefra.

A ZNUAVTIKEG UTTOOEIEEIC AOPAAEING

AlxB&OTE TTIPOOEKTIKG QUTEG TIG 0dnyieg. MOvo TOTE PTopeiTe val
XEIPIOTEITE T GUOKeUN Olyoupa Kl 6wOT. QUAGETE TIG 0BNYieq
XPNoNG Ko CUVOPHOAOYNONG YIG pio apydTePN XpNnon i i Tov
ETIOPEVO IDIOKTATN.

MeT& TNV apaipecn omd Tn oUOKeUOoia, EAEYETE Tr) OUOKEUN. 2
TepIMTWon {NUIAG KOTA T HETAPOPX PNV TNV OUVOECETE.

MOVO pg TN 0WOTI EYKXTROTOON CUUPWOVX PE TIC 0dnyieg
TOTOBETNONG EXOPANIZETOI N XOPEAEIX KOTA TN XpPrion. O
EYKATAOTATNG €ival uTreUBUVOG yIa TNV &yoyn AeIToupyia ot 6€on
TOTTOOETNONG.

Movo évag adeloUxog TEXVIKOG EMTPETIETAI VX OUVOEDEI TI GUOKEUN).
Mpiv TNV ekTEAEDN OTTOIXOONTTOTE £PYAOIG KAEIVETE TNV TTAXPOXI
PEUATOG.

Mo TNV ommopuyr| TPQUPGTIOHOU (KOWIHO, CUVOANIYN) GopaTe
TIPOOTOTEUTIKAX YAVTIOL. TQ TTPOCITA KATX Tr GUVOPHOAOYNGON
eEAPTAPOTA PTTOPEI VO VAT KOPTEPK.

Mo TNV EYKATAOTAON TTPETTEl VO TIPOOEEETE TOUG TPEXOVTEQ
0IKOOOMIKOUG KQVOVIOHOUG KO TIG I0XU0UOEG TTIPOSIYPAPES TNG
TOTTIKNG ETTIXEIPNONG SIXVOUNG PEUPOTOG.

AUTH 1] CUOKEUN GVTOITOKPIVETON OTNV KATNYOPIot GUCKEUGV 3 (VIO
ToToBETNON 0€ €va VTOUAGT Koulivag). H ouokeur) TipEmel va
TOTT00ETNOEI CUPPWV pe To OxeDIO TOTTOBETNONG. [pooeETe TNV
€AXYIOTN QIMOOTAON GO TA TTAGIVE TOIXWHUOT 1) TX JEPN TOU
VTOUAQTTIOU Kol TTPOG T TTIOW.

AuTn n ouokeur| dev TIPOPBAETETAU yIO TN AgITOupyia Pe Evav
e€WTEPIKO XPOVODIOKOTITN 1] Eva eEWTEPIKO TNAEXEIPIOTAPIO.

MNpoeToipacia Tou vrouhamiou (Eik.1)

To evToII{OPEVO VTOUAGTTI TIPETTEI VX EIVOI QVOEKTIKO OTN
Beppokpaoia pexpl Toug 90 °C. H oTtaBepdTnTa TOU gvToIXI{OpEVOU
VTOUAQTIOU TTPETIEI V& eEXOPANITETA ETTIONG KOI HETK ITO TIG
EPYOTIEG KOTING TWV QVOIYUGTWY.

H Xprion 0pUOKGAUTITPWY oo GUVOETIKO UAIKO MGV® OTOUG TTRYKOUG
EPYOOING, TOW GO TNV eVTOIXI{OPEVN CUOKEUT, OEV ETITPETETAI.
KoTaokeu&oTe To &VOIyPO OTOV TIXYKO £PYXCING CUUPWVA PE TO
ox€d10 eYKATXOTAONG. H ywvia TNG EMQAVEING TOUAC OTOV TTRYKO
epycaiog TpEmel va avepyeTal oTig 90°.

MeT& TIG £pYOOiEg KOTIAG TWV AVOIYUSTWV GIMOPGKPUVETE TOL
amOBANTO (TTPIOVIdIR, YPEQIR).ZPPAYIOTE TIG EMPAVEIEG TOUNG Y’ EVXX
OTEYQAVOTIOINTIKO UNIKO OVOEKTIKO OTN BEPUOTNTA.

Mpooe€Te TV eAdyI0TN amooTaon Twv 10 mm TNG K&Tw TTAEUP& TNG
OUOKEUNG OO TG JEPIN TOU VTOUAGTIOU.

Yrodeign: K&Tw omd Tn ouokeur) TTPEMel Vo TOTIoBeTNOEI EVag Un
QMOOTIMHEVOG EVOIGUECOG TTATOG CUPPWV e TO OXEDIO
TOTTOBETNONG.

HAeKTpIKN cuvdeon

TUOKeUN PE KXAWS10 oUVAEONG OTO SiKTUO TOU PEUHATOG XWPIG
PIG: 3e TePIMTwon oUvoeong oTo OIKTUO TIPOCEETE TIG IGXUOUTEG
€BVIkEG TpolTobEaelg alvdeang.

MpPooElTe yIo KATAANAN GOPAAEIX OTNV OIKIGKI] EYKXTXOTAON.
MpooeETe Ta OTOIXEIX TTAVW OTNV TIIVOKIOG TUTTOU.

H ouoKeurn QvTaTIOKPIVETOI OTNV KATNYOPIX TIPOoTaaIag | Ko
ETTPEMETA VO AEITOUPYEI POVO LE CUVDEDN AYWYOU TTPOOTAAING
(yeiwan).

& TEPITTWON TIOU HETA TNV TOTOBETNON TNG CUCKEUNG N Tpia Sev
eivou TIAEov TIPOOITH, TIPETTEI VO UTIBPXEN OTTO TNV TIAEUP& TNG
EYKOTAOTAONG HIx OIXTAEN DIOKOTING OAWV TwV TTOAWV P’ €Val DIGKEVO
EMOPNG TO AiyoTEPO 3 mm.

OTtav xoA&oel To kaAwdio ouvdeang oTo JIKTUO ToU PEUPATOG,
TIPETTEI VO QVTIKOTOOTOOEI pe Evar 101aiTePO KaAwdIo alvdeang. AuTd
ETITPEMETAN VO AXBEI XWX HOVO omd TNV UTINPECIX TEXVIKAG
e&UTNPETNONG TTEAXTWV TNG ETAIPEING POG.

Kahwdio oUvdeong oTo dikTuo Tou peupaTog: Tumog HO5 VV-F r; HO5
VVH2-F (3G1,5 mm2).

Mnv TookileTe 1} pn HOYKQVETE To KOXAWSIO oUvdeong.

Y1odeI&n yia CUCKEUEG He 000V evdeiewv: Eav aTnv 000vn

evOeifewV TG OUOKEURC eppavileTan LIS, ToTe n olvdeon eivan



A&00G. ATOOUVDEDTE TN OUOKEUN QIO TO NAEKTPIKO OIKTUO, eAEYETE
Tn ouvdeon.

3 TIC ETNIOKEUEG 0 KXOE TTEPITTITWON BETETE T CUOKEUI EKTOG
peUPaTOG. Mnv avoiyeTe TTIOTE TN GUOKEUT), OE TIEPITITWON TTOU
XPeIGZeTA €100TTOINOTE TNV UTTNPECIX TEXVIKAC €EUTTNPETNONG
TTEAXTWV.

TomoB£TNON TNG GUCKEUNG

TomoBeTHOTE Tr) OUOKEUN OTO &VOIYHX £TOI, MOTE TA OTOIXEIN
XEIPIOPOU VO BPICKOVTAI PTIPOOTX KOl OTEPEWOTE TK JE TAX OTTOIK TX
oTolxeia aUoPIYENG.

Yrode1En: Mn XxpnoILOTIOINOETE KAVEVO NAEKTPIKO KATOORIOI.

TET GUVApPHOAOYNONG

& TepinTwon TomoBETNONG BUO ) TEPICOOTEPWV CUOKEUMY
armeuBeiog N i mAnciov TNG &GANG eivan omapaiTnTa evar
TIEPIOOOTEP OET OUVOPHOAOYNONG.

AQaipeon TNG CUCKEUNG

OL0Te TN CUOKEUN EKTOG PEUHATOG. ZMPWETE OTIO KATW TN GUCKEUN
mPOog T £€w.

MNpoocoxn!

Znuigg otn ouokeun! Mn onkwoeTe T OUOKEUN OTIO ETIAVW.

A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencion las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas méas adelante o
para posibles futuros compradores.

Comprobar el aparato al sacarlo de su embalaje. El aparato no
debe conectarse en caso de haber sufrido dafios durante el
transporte.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

El aparato solo ha de ser conectado por un técnico autorizado.

Antes de realizar cualquier trabajo se ha de cortar el suministro
eléctrico.

Utilice guantes de proteccion para evitar cortarse. Las piezas que
quedan descubiertas durante el montaje podrian tener bordes
afilados.

Para la instalacion se han de tener en cuenta las normativas de
construccién en vigor asi como las normativas de la compafia
eléctrica de suministro regional.

Este aparato corresponde a la clase de aparato (para el montaje
en muebles de cocina). Se ha de instalar conforme al croquis de
montaje. Tener en cuenta la distancia minima respecto a las
paredes laterales o bien respecto a partes de los muebles y
respecto lado posterior.

Este aparato no esta previsto para el funcionamiento con un reloj
temporizador externo o un mando a distancia externo.

Preparacion de los muebles (Fig.1)

El mueble empotrado debe ser resistente a temperaturas de hasta
90 °C. La estabilidad del mueble de montaje debe quedar
garantizada incluso tras el trabajo de corte.

No esta permitido utilizar copetes de plastico sobre las encimeras
detras del aparato que se va a integrar.

Realizar el corte en la encimera segun el esquema de montaje. El
angulo de la superficie de corte respecto a la encimera debe ser
de 90°.

Retirar las virutas después de los trabajos de corte.Sellar las
superficies de corte con material resistente al calor y al agua.
Tener en cuenta la distancia minima de 10 mm entre la parte
inferior del aparato y las partes del mueble.

Nota: Debajo del aparato se debe montar un panel intermedio no
extraible segun el esquema de montaje.

Conexion eléctrica

Aparato con cable de conexidn eléctrica sin enchufe: para la
conexidn a la red eléctrica, observar la normativa nacional al
respecto.

Comprobar que la instalacion doméstica tenga la proteccién por
fusible adecuada. Observar las indicaciones en la etiqueta de
caracteristicas.

El aparato pertenece a la clase de proteccion |y solo puede
utilizarse conectado a una conexién con conductor de toma a
tierra.

En caso de no poder alcanzarse el enchufe tras el montaje del
aparato, la instalacion (red) eléctrica debera estar equipada con
un dispositivo de separacion de todas las fases, con una apertura
de contacto minima de 3 mm.

Si se ha dafiado el cable de conexion a la red eléctrica, hay que
sustituirlo por uno especial. Esto solo debe hacerlo nuestro
Servicio de Atencidn al Cliente.

Cable de conexién eléctrica: tipo H05 VV-F o HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm?).

No doblar ni aprisionar el cable de conexién.

Aviso para elgq'trodomésticos con pantalla display: si aparece
el display L/5{ILJ, el aparato esta mal conectado. Desconectar el
aparato de la red y comprobar la conexion.

Para efectuar reparaciones, siempre desconectar el aparato de la
corriente. No abrir nunca el aparato. En caso necesario, informar
al Servicio de Atencion al Cliente.

Instalar el aparato

Colocar el aparato en el hueco de forma que los mandos queden
en la parte delantera y, a continuacion, fijarlo con los elemento de
sujecion.

Nota: No utilizar destornilladores eléctricos.

Juego de montaje .
Para el montaje de dos 0 mas aparatos adyacentes, se requieren
uno o mas juegos de montaje.

Desmontaje del aparato

Desconectar el aparato de la corriente. Extraer el aparato desde
abajo.

jAtencion!

iDanos en el aparato! No hacer palanca con el aparato desde
arriba hacia fuera.

A Olulised ohutusnouded

Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi. Sellest leiate vajaliku teabe
seadme ohutuks ja digeks késitsemiseks. Hoidke kasutus- ja
paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks voi seadme
jargmiste omanike tarvis.

Kontrollige seade péarast pakendi eemaldamist le. Transpordil
tekkinud vigastuste tuvastamisel arge Glhendage seadet
vooluvdrku.

Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine
toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu
166 eest vastutab paigaldaja.

Seadet voib gaasivarustusega lhendada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga tehnik.

Enne mis tahes t66de teostamist lilitage vool vélja.

Loikevigastuste valtimiseks kandke kaitsekindaid. Paigaldamise
ajal ligipadsetavad detailid véivad olla teravate servadega.

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid ehituseeskirju ja kohaliku
elektrivarustusettevotja néudeid.

Seade kuulub klassi 3 (ette néhtud paigaldamiseks
kd66gimddblisse).Seade tuleb paigaldada vastavalt
paigaldusjoonisele. Tagada tuleb minimaalne vahekaugus
kllgseintest voi modblist ja tagaseinast.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks vélise taimeri voi valise
kaugjuhtimispuldiga.

Mo6bli ettevalmistamine (joonis1)

Integreeritav médbel peab taluma kuni 90°C temperatuuri.
Seadme sisseehitamiseks ettendhtud kd6gimodbli stabiilsus peab
olema tagatud ka parast véljaldigete tegemist.

Tdo6tasapinnal seadme taga ei tohi kasutada plastist otsaliiste.

Tehke té6tasapinda vastavalt paigaldusjoonisele véljaldige.
Loikepinna ja té6tasapinna vaheline nurk peab olema 90°.

Pérast valjaldigete tegemist eemaldage laastud ja
saepuru.Loikepinnad t66delge kuumus- ja veekindlaks.

Seadme pdhja ndutav miinimumkaugus mooéblist on 10 mm.

Markus: Seadme alla tuleb vastavalt paigaldusjoonisele
paigaldada vahepdhi, mida ei saa eemaldada.

Uhendamine vooluvérguga

Voérgujuhtmega seade ilma pistikuta: Vooluvérku ihendamisel
jargige kehtivaid ndéudeid.

Veenduge, et elektrikilbi kaitse on sobiv. Jargige andmeplaadil
toodud andmeid.



Seade kuulub kaitseklassi | ja seadme (thendamisel tuleb
kasutada kaitsejuhet.

Kui pistik ei ole parast paigaldamist enam ligipaédsetav, peab
olemas olema kéikidest poolustest katkestav omnipolaarne
|Glitusseade, mille kontaktivahemik on vahemalt 3 mm.

Kui vérgujuhe on kahjustada saanud, tuleb see asendada

spetsiaaljuhtmega. Seda tohib teha vaid volitatud tehnik.

Voérgujuhe: tidp HO5 VV-F v6i HO5 VVH2-F (3G 1,5 mm?).

\k/_eiendgge, et ihendusjuhe ei ole keerdus ega millegi vahele kinni
iilunud.

Mérjp(lgs ekraaniga seadmete kohta: kui seadme ekraanile ilmub
LI4LL, siis on seade vooluvérguga valesti lihendatud. Lahutage

seade vooluvdrgust, kontrollige Ghendust.

Parandust6dde tegemisel tuleb seade alati vooluvérgust lahti
Uhendada. Arge kunagi votke seadet ise lahti, vajaduse korral
pdorduge hooldekeskusse.

Seadme paigaldamine

Asetage seade véljaldikesse nii, et juhtelemendid on ees ja on
kinnituselementidega kinnitatud.

Markus: Arge kasutage elekrilisi kruvikeerajaid.

Paigalduskomplekt
Kahe véi mitme seadme paigaldamisel vahetult Uksteise korvale
on vaja Uhte vdi mitut paigalduskomplekti.

Seadme mahavotmine
Lahutage seade vooluvdrgust. Suruge seade alt vélja.

Tahelepanu! )
Seade voib kahjustada saada! Arge tostke seadet vélja Ulalt.

A Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttdohje huolellisesti. Vasta sitten voit kdyttaa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Sailyta kayttd- ja asennusohje myéhempaa
kayttdad tai seuraavaa kayttajas varten.

Tarkasta laite, kun olet purkanut sen pakkauksesta. Jos laitteessa
on kuljetusvaurioita, ala kytke laitetta kayttoén.

Turvallinen kdyttd on taattu vain, kun asennus tehdaan
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.

Laitteen saa liittda vain valtuutettu ammattiasentaja.

Jokaisen huoltotoimenpiteen yhteydesséa on laitteesta katkaistava
virta.

Kéayta suojahansikkaita leikkuuvammojen estdmiseksi.
Asennuksen yhteydessa esilla olevat osat voivat olla teravia.
Asennettaessa tdytyy noudattaa voimassa olevia
rakennussaadoksia ja paikallisen sdhkdntuottajan méarayksia.
Tama laite vastaa laiteluokistusta 3 (sopii asennettavaksi
keittiokalusteisiin). Se on asennettava kaapistoon
asennuspiirustusten mukaisesti. Huomioi véhimmaisetéisyys
sivuseiniin, keittibkalusteiden osiin ja taakse.

Tata laitetta ei ole suunniteltu kéaytettédvaksi ulkopuolisen ajastimen
tai ulkopuolisen kauko-ohjaimen kanssa.

Kalusteen valmistelu (kuva1)

Keittibkalusteiden pitda kestda lampdéa aina 90 °C:een asti.
Kalusteen vakauden pitaa olla taattu myds asennusaukon
valmistamisen jalkeen.

Muovisten seindnvalilistojen kaytto tydtasolla laitteen takana ei ole
sallittu.

Valmista asennusaukko tydétasoon asennuspiirroksen mukaan.
Leikkuupinnan kulman ty6tasoon ndhden pitda olla 90°.

Poista lastut aukon tekemisen jélkeen. Kasittele leikkuupinnat
kuumuutta kestaviksi ja vedenpitaviksi.

Laitteen alapinnan ja kalusteen osien vélisen etaisyyden pitéa olla
véhintdan 10 mm.

Huomautus: Laitteen alle on asennettava asennuspiirroksen
mukaan vélipohja, joka ei ole irrotettavissa.

Sahkoverkkoon liittaminen

Laite jossa verkkoliitdntajohto ilman pistoketta: noudata
verkkoliitinnassa paikallisia voimassa olevia litdntdehtoja.
Varmista, etta talon sdhkoverkon sulakekoko on oikea. Ota
laitteen tyyppikilvessa olevat tiedot huomioon.

Laitteen suojaluokka on |, ja sen kaytt6é on sallittu vain
maadoitusliitdnnén kanssa.

Jos pistokkeeseen ei pddse asennuksen jalkeen enda kasiksi,
asennukseen tarvitaan jokanapainen katkaisin, jonka koskettimien
avautumisvali on vdhintddn 3 mm.

Jos verkkoliitdntajohto on vaurioitunut, sen tilalle on vaihdettava
erikoisjohto. Sen saa tehda vain huoltopalvelumme edustaja.
Verkkoliitdntajohto: tyyppi HO5 VV-F tai HO5 VVH2-F

(__3G1 ,5 mm2).

Al3 taita liitdnt4johtoa tai jata sité puristuksiin.

Naytolla varustettuja laitteita koskeva huomautus: jos laitteen
nayttédn ilmestyy LS, laite on liitetty vaérin. Irrota laite
sahkoverkosta, tarkasta liitanta.

Katkaise laitteesta korjausten yhteydessa aina virta. Al avaa
laitetta, ota tarvittaessa yhteys huoltopalveluun.

Kaapistoon asentaminen

Aseta laite asennusaukkoon siten, etta valitsimet ovat eteenpéin,
ja kiinnit& se kiinnityselementeilla.

Huomautus: Ala kayta sahkétoimista ruuvinvaanninta.
Asennuslista o o _ )
Kun asennetaan kaksi tai useampia laitteita suoraan vierekkain,
tarvitaan yksi tai useampi asennuslista.

Laitteen irrotus
Katkaise virta laitteesta. Paina laite alhaalta péin pois paikaltaan.

Huomio!
Laitevaurio! Alé nosta laitetta ylh&élta pain.

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

Contréler I'état de I'appareil apres I'avoir déballé. Ne pas le
raccorder s'il présente des avaries de transport.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est .
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

Seul un spécialiste agréé est habilité a raccorder |'appareil.
Avant tout travail, couper I'alimentation électrique.

Pour éviter les blessures par coupure, porter des gants de
protection. Les piéces accessibles pendant le montage peuvent
avoir des arétes vives.

Pour l'installation, respecter Ies.régles et normes en vigueur dans
le domaine de la construction ainsi que les instructions du
fournisseur local d'électricité.

Cet appareil fait partie de la classe 3 (a installer dans un meuble
de cuisine). Il faut le poser conformément au schéma. Respecter
la distance minimale entre l'appareil et les murs ou les éléments
de meuble sur les cbtés ainsi que vers l'arriére.

Cet appareil n'est pas prévu pour le fonctionnement avec une
minuterie externe ou une commande a distance externe.

Préparation du meuble (fig.1)

Le meuble d'encastrement doit résister a des températures jusqu'a
90 °C. La stabilité du meuble d'encastrement doit aussi étre
garantie aprés les travaux de découpe.

L'utilisation de baguettes de terminaison murales en plastique sur
les plans de travall, derriére I'appareil encastré n'est pas autorisée.
Réaliser la découpe dans le plan de travail conformément au
croquis d'installation. L'angle du chant de la découpe par rapport
au plan de travail doit étre de 90°.

Enlever les copeaux apres les travaux de découpe. Sceller les
chants de découpe de fagon thermostable et étanche.

Observer une distance minimale de 10 mm entre la face inférieure
de I'appareil et les modules de meuble.

Remarque : Sous le montage, il faut monter un fond intermédiaire
non amovible conformément au croquis d'installation.

Raccordement électrique

Appareil avec cordon d'alimentation secteur sans fiche :
observer les conditions de raccordement nationales en vigueur
lors du raccordement au secteur.

Veiller a une protection par fusible suffisante de l'installation
domestique. Respecter les indications sur la plaque signalétique.



L'appareil est conforme a la classe de protection | et doit

uniquement étre utilisé avec une prise a conducteur de protection.

Si la prise n'est plus accessible apres I'encastrement de |'appareil,
coté secteur, il faudra installer un dispositif de coupure omnipolaire
avec un écartement des contacts d'au moins 3 mm.

Si le cordon d'alimentation secteur a été endommagé, il faut le
remplacer par un cordon spécial. Seul notre service aprés-vente
est habilité a le faire.

Cordon d'alimentation secteur : type HO5 VV-F ou HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

Ne pas pincer ni coincer le cable de raccordement.

Remarque concernant les appareils avec display : si /500
apparait sur le display de I'appareil, c'est qu'il est mal raccordé.
Débrancher 'appareil du secteur, vérifier le branchement.

Pour les réparations, mettre dans tous les cas l'appareil hors
tension. Ne jamais ouvrir I'appareil, en cas de besoin, informer le
service aprés-vente.

Pose de I'appareil

Insérer I'appareil dans la découpe de sorte que les éléments de
commande se trouvent devant et les fixer avec les éléments de
serrage.

Remarque : Ne pas utiliser de tournevis électrique.

Jeu de piéces de montage

En cas de montage de deux ou de plusieurs appareils directement
cote a cote, un ou plusieurs jeux de pieces de montage sera/
seront requis.

Démontage de I'appareil

Mettre I'appareil hors tension. Faire sortir I'appareil en le poussant
par le bas.

Attention !

Risque de détérioration de I'appareil | Ne pas extraire I'appareil par
le haut en faisant levier.

A Vazne sigurnosne napomene

Procitajte pazljivo ovu uputu. Samo tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika uredaja.
Provjerite uredaj kada ste ga raspakirali. Ne prikljucujte ga ako je
doslo do ostecenja prilikom transporta.

Sigurnost pri uporabi zajamcena je samo kod struéne ugradnje
sukladno uputama za uporabu. Instalater je odgovoran za
besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.

Samo ovlasteno struéno osoblje smije prikljuciti uredaj.

Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod struje.

Kako biste sprijecili posjekotine, nosite zastitne rukavice. Dijelovi
koji su dostupni kod ugradnje mogu imati ostre rubove.

Prilikom postavljanja valja se pridrzavati aktualno vazecih
gradevinskih propisa i propisa regionalnog distributera elektricne
energije.

Ovaj uredaj odgovara razredu uredaja 3 (za ugradnju u kuhinjski
element). Mora se ugraditi prema skici za ugradnju. Pridrzavajte
se najmanjeg razmaka od bocnih stijenki ili dijelova elemenata i
prema straznjoj strani.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje sa satom za vremensko
ukljucivanje ili daljinskim upravljac¢em.

Priprema elementa (slika1)

Ugradbeni element mora biti otporan na temperaturu do 90°C.
Stabilnost ugradbenog elementa mora biti osigurana i nakon
izrezivanja.

Nije dopusteno koriStenje plasti¢nih zidnih letvica na radnim
plo¢ama, iza ugradbenog uredaja.

U radnoj ploci napravite izrez prema skici za ugradnju. Kut rezane
plohe do radne plo¢e mora iznositi 90°.

Nakon izrezivanja uklonite strugotine. Rezane plohe zabrtvite na
nacin da su postojane na toplinu i da su vodootporne.
Pridrzavajte se najmanjeg razmaka donje strane uredaja od
dijelova elemenata od 10 mm.

Napomena: Ispod uredaja valja ugraditi medudno koje se ne
moze skinuti prema skici za ugradnju.

Elektriéni prikljué¢ak

Uredaj s mreznim prikljuénim vodom bez utika¢a: Kod
mreznog prikljuka pridrzavajte se vazecih lokalnih uvjeta
priklju¢enja.

Pazite na primjerenu zastitu kuéne instalacije. Pridrzavajte se
podataka na oznacnoj plogici.

Uredaj odgovara klasi zastite | i smije se koristiti samo ukoliko je
prikljucen na priklju¢ak sa zastitnim vodi¢em.

Ako utika¢ nakon ugradnje viSe nije dostupan, na strani instalacije
mora postojati svepolni odvaja¢ s razmakom medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Ako je ostecen mrezni prikljucni vod, zamijenite ga drugim.
Zamjenu smije izvrSiti samo nasa servisna sluzba.

Mrezni priklju¢ni vod: tip HO5 VV-F odn. H0O5 VVH2-F

(3G1,5 mm2).

Ne savijajte i ne stiS¢ite prikljucni kabel.

Naporp,engn_z’a uredaje sa zaslonom: ako se na zaslonu uredaja
pojavi L5, znadi da je neispravno prikljuéen. Uredaj odspojite s

mreze, provjerite prikljucak.
Prilikom popravka uvijek iskljucite uredaj iz struje. Nikada ne
otvarajte uredaj, u slucaju potrebe obavijestite servisnu sluzbu.

Ugradnja uredaja

Uredaj umetnite u izrez na nacin da su upravljacki elementi
okrenuti prema gore te pri¢vrsite steznim elementima.
Napomena: Nemoijte koristiti elektri¢ni odvijac.

Komplet za montazu
Kod ugradnje dva ili viSe uredaja jedan pored drugog potreban je
jedan ili viSe kompleta za montazu.

Vadenje uredaja

Iskljucite uredaj iz struje. Uredaj istisnite odozdo.
Oprez!

Kvar uredaja! Uredaj ne vadite s gornje strane.

A Fontos biztonsagi eléirasok

Gondosan olvassa el ezt az utmutatot. Csak igy tudja készilékét
helyesen és biztonsagosan kezelni. A hasznalati és szerelési
utasitast 6rizze meg a késdébbi hasznalathoz vagy a késébbi
tulajdonos szamara.

Kicsomagolas utan ellendrizze a készliléket. Szallitasi sérlilés
esetén ne csatlakoztassa.

Csak a szerelési Utmutaténak megfeleld, szakszer( beszerelés
esetén garantalt az izembiztonsag. A szereld felel6s a felallitasi
helyen valé kifogastalan mikodéseért.

A késziléket csak hivatalos engedéllyel rendelkez8 szakember
csatlakoztathatja.

Barmilyen munka elvégzése el6tt szlintesse meg az dramellatast.
A vagasi sériilések megel6zése érdekében viseljen védkesztydit.
A szerelésnél hozzaférhet6 részek széle éles lehet.

Szereléskor vegye figyelembe a jelenleg érvényben lévd épitési
el6irasokat és a regionalis aramszolgaltaté eléirasait.

A késziilék a 3-as készllékosztalynak felel meg (konyhabutorba
valé beépitéshez). A beépitésnek a beépitési vazlat alapjan kell
térténnie. Vegye figyelembe az oldalsé falaktdl vagy
butorrészektdl valo, illetve a hatrafelé szilkséges legkisebb
tavolsagot.

A készilék nem alkalmas kiilsé beallithaté éraval és
taviranyitassal valo Gzemeltetésre.

A butor el6készitése (1 abra)

A beépitett butornak 90 °C-ig héallénak kell lennie. A beépitett
butornak stabilan kell &lnia a kivagasi munkék elvégzése utan is.
MUanyag fali lezar6 elemek hasznalata a munkalapokon, a
beépithetd készlilék mdgdtt nem megengedett.

A munkalap kivagasa a beépitési vazlatnak megfelel6en térténjen.
A vagasi fellilet a munkalapra meréleges legyen.

A kivagasi munkak utan tavolitsa el a forgacsot. A vagasi
fellleteket h6allé6 mdédon és vizmentesen zarja le.

Vegye figyelembe a készllék alja és a butorrészek kdzotti
legalabb 10 mm-es tavolsagot.

Utasitas: A készllék ald egy nem leveheté elvalasztdlapot kell
beszerelni a beépitési vazlatnak megfeleléen.



Elektromos csatlakoztatas

Késziilék halozati csatlakozovezetékkel csatlakozodugo
nélkiil: A halézathoz valé csatlakoztataskor vegye figyelembe az
adott orszagban érvényes csatlakoztatasi feltételeket.

Ugyeljen az elektromos szerelvények megfelel§ szigetelésére.
Vegye figyelembe az adatokat a tipustablan.

A készllék az I. érintésvédelmi osztalynak felel meg, és csak
védbvezetbvel lizemeltethetd.

Ha a csatlakozddugd a beszerelést kdvetéen nem érhet6 el,
szerelési oldalrdl tobbpdlusu elvalaszté berendezést kell beépiteni
legaldbb 3 mm-es érintkezdkdzzel.

Ha a haldzati csatlakozdvezeték megseérilt, specidlis vezetékre
kell cserélni. Ezt csak vev8szolgalatunk végezheti el.

Haldzati csatlakozdévezeték: HO5 VV-F, ill. HO5 VVH2-F tipus
(3G1,5 mm3).

A csatlakozdkabelt ne térje meg vagy csipje be.

Megjegyzés a késziilékekhez: ha megjelenik a készllék

kijelz6jén a LI jelzés, a késziilék csatlakoztatasa hibés.

Vélassza le a készlléket a haldzatrdl, és ellen6rizze a csatlakozét.

A készlléket javitasnal miden esetben aramtalanitani kell. Soha
ne nyissa ki a készliléket, szlkség esetén forduljon a
veviszolgalathoz.

A késziilék beszerelése

A készlléket a kezel6elemekkel el6refelé helyezze a kivagasba,
és rogzitse a rogzitéelemekkel.

Utasitas: Ne haszndljon elektromos csavarhtizét.

Szerelési készlet
Két vagy tobb késziilék kdzvetlen egymas mellé térténd
beépitésekor egy vagy tdbb szerelési készlet sziikséges.

A késziilék kiszerelése
Aramtalanitsa a késziiléket. A késziiléket alulrél nyomja kifelé.

Figyelem!
Készilékkarok! Ne fellilr6l emelje ki a késziléket.

A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso. Solo cosi €
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e il
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.
Controllare I'apparecchio dopo averlo disimballato. Qualora si
fossero verificati danni da trasporto, non collegare |'apparecchio.
La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore & responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

L'allacciamento dell'apparecchio deve essere effettuato
esclusivamente da un tecnico qualificato e autorizzato.

Staccare I'alimentazione di corrente prima di procedere ad ogni
tipo di intervento.

Per evitare lesioni da taglio indossare guanti di protezione. | pezzi
accessibili durante il montaggio possono essere taglienti.

Per l'installazione osservare le norme edili attualmente in vigore
nonché le disposizioni dell'azienda regionale erogatrice di
elettricita.

Questo apparecchio corrisponde alla Classe 3 (per l'installazione
in mobili da cucina). Esso deve essere installato secondo
I'apposito schizzo. Rispettare la distanza minima dalle pareti o
mobili laterali e dal retro.

L'utilizzo di questo apparecchio non € previsto con un orologio
programmabile o un telecomando esterno.

Preparazione del mobile (fig.1)

Il mobile da incasso deve essere termostabile fino a una
temperatura di 90°C. La stabilita del mobile da incasso deve
essere garantita anche dopo i lavori di taglio.

Sui piani di lavoro, dietro all'apparecchio da incasso, non €
consentito utilizzare listelli di chiusura della parete in materiale
plastico.

Realizzare I'apertura nel piano di lavoro secondo lo schema di
montaggio. L'angolo della superficie di taglio rispetto al piano di
lavoro deve essere di 90°.

Rimuovere i trucioli dopo i lavori di taglio. Sigillare le superfici di
taglio in modo refrattario e a tenuta stagna.

Rispettare la distanza minima di 10 mm del lato inferiore
dell'apparecchio rispetto alle componenti del mobile.

Avvertenza: Sotto I'apparecchio deve essere montato un ripiano
intermedio non rimovibile in conformita allo schema di montaggio.

Allacciamento elettrico

Apparecchio con cavo di allacciamento alla rete senza spina:
nell'allacciamento alla rete rispettare le condizioni di allacciamento
valide a livello nazionale.

Verificare la corretta protezione dell'impianto domestico.
Rispettare i dati sulla targhetta.

L'apparecchio appartiene alla classe di protezione | ed & in grado
di funzionare solo se dotato di un conduttore di terra.

Se in seguito al montaggio la spina non risulta piu accessibile,
occorre predisporre, al momento dell'installazione, un disgiuntore
su tutti i poli con una distanza di contatto di almeno 3 mm.

Se il cavo di allacciamento alla rete & stato danneggiato, deve
essere sostituito con uno appropriato. Tale sostituzione pud
essere eseguita solo dal nostro servizio di assistenza clienti.
Cavo di allacciamento alla rete: tipo HO5 VV-F o H05 VVH2-F
(3G1,5 mm?).

Non piegare o schiacciare il cavo di allacciamento.

A;vv,_?,r_tenza per apparecchi con display: se sul display compare
L5 rapparecchio non & correttamente collegato. Staccare
I'apparecchio dalla rete di alimentazione e controllare
I'allacciamento.

Durante le riparazioni, scollegare in ogni caso I'apparecchio dalla
rete elettrica. Non aprire mai I'apparecchio, in caso di necessita
contattare il servizio di assistenza clienti.

Installare I'apparecchio

Inserire |'apparecchio nell'apertura in modo che gli elementi di
comando si trovino sul davanti e fissarlo con gli elementi di
serraggio.

Avvertenza: Non utilizzare avvitatori elettrici.

Kit di montaggio

Per il montaggio di due o piu apparecchi direttamente uno vicino
all'altro sono necessari uno o piu kit di montaggio.

Smontaggio dell'apparecchio

Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Estrarre I'apparecchio
spingendolo dal basso.
Attenzione!

Danni all'apparecchio! Non sollevare I'apparecchio tirandolo
dall'alto.

A Kayincisaik TexHUKachbl Typasnbl MaHbI3Abl

HyCKaynap

Ocbl HYCKayNbIKTbl MYKMAT OKBIM LWbIFbIHBEI3. TeK CoAaH KeniH
KYPbINFbIHbI Kayinci3 aHe Aypbic naiganaHa anacels. [Mainganany
YOHE MOHTa)XKAay HYCKAYNbIKTapblH Keneci Meci YLUiH CaKTaHbI3.
AcnanTbl opamMazaH allyAaH CoH TeKCepiHis. TacbiManaayaarbl
3aKbIM »KaFaanblHAa KOCNaHbI3.

Tek opHaTy HycKaynblFbl G0MbIHLLIA MamMaHAbIK OpHaTy nanaanaHy
Kaynicisgirin kamtamacsl3 etesi. OpHaTyLbl OpHaTbINFaH Xepae
KeAepricCi3 XXyMbIC icTeyi YLUiH >kayankep.

TeK KoHLeccHAnaHFaH MamaH FaHa KypbUIFbIHbl KOCY Kepek.
BapnbIk »yMmbicTapabl opblHAAyAaH anAblH TOKTbl OLUiPiHI3.

Keciny kayiniHiH angblH any ywiH Kopray KonFabblH KuitiHi3. OpHarty
KesiHaeri KomKkeTimai 6eniktep eTKip 60ybl MYMKIH.

OpHary YLiH aFbiMAbIK XYPETIH KYPbINbIC epexenepi MeH aiMaKTbIK,
3M1eKTp XababIKTayLbICbIHbIH KaFnAanapbiH eCKepy Kepek.

Byn KypbinFbl 3 KypbinFeinap cbiHbIBbIHA cait (acyi xuhasaapbiH
KipicTipy ywwiH). OHbl opHaTy cxemachl 6oibiHLLIA OpHaTy THic. XKaH
kabblipranap Hemece »xuhas GenLieKTepiHe KoHe apKkara
MUHWManNAbIK apanbiKTbl €CKepiHi3.

Byn acnan cbipTKbl TaiMep HeMece ChIPTKbI NY/bTMNEH nanaanaHyra
apHanmaraH.

MXuhas nanbiHnay (cypet1)

KipicTipineTiH »xuhas 90 °C aeiiiH Temneparypara welaamabl 6onybl
kepek. KipikTtipme »uhas TypakTbinbiFbiH Kecy »xymbicTapbliHaH COH Aa
KamTamachl3 eTy Kepek.

KipicTipineTiH KypbinFbl apKacbkiHAa XyMbIC TakTannapbiHaa Kadblpra
OyWipiHaeri nnactMacca nnaHkanapblH nanaanaHy.

Xymbic TakTacbiHAa KeciKTi KipicTipy cxemachl 60/ibiHLLIA apanaHb3.
Kecik aimarbIHbIH XXYMbIC TakTacbiHa Oypbilbl 90° 60Mybl Kepek.



Kecy »yMbICTapblHaH COH YKOHKanapabl *onbIHbI3. Kecik

aiMaKTapblH bICTbIKKA LWbIAANTHIH XaHe Cy OTNeWTiH eTin ThiFbI3AaHbl3.

KypbinfFbl aCTbIHFbI XaFblHaH xuhasaapra AeniH KawbIKTbIK, 10 MM
60nybIH ecKepiHis.

Hyckay: Kypblnfbl acTbiHAA LWELWWIIMENTIH apanblk, TakTa KipicTipy
cxemachl 60MbIHLLIA OpHaTbINYbI THIC.

AneKkTp KeniciHe Kocy

KypbinFbl enire Kocy kabenimeH awwachi3: »xenire Kocyaa
apamabl YATTbIK KOCY LapTTapbiH eCKEpPIHI3.

Y1 3neKTp cbiMAapbIHbIH COMKEC KOPFanyblHa KO3 EeTKI3iHi3.
ManimeTTep TeXHUKanNbIK aknapar TaxkralacbiHaa KepceTinreH.
Kypbinfbl | Kopray chiHbINbIHA calkec 6onbin Bip FaHa »kepre
KOCbIIFaH KOpPeKneH KonaaHybl MYMKIH.

Erep aviblp canbiHFaHHaH COH Ko »eTimai 6onmaca opHayT »avbliHaa
KOHTaKTinepi apanbifbl KeMiHae 3 MM 6onaTtelH 6apnblK, MOMKOCTIK
axblparty Kypanbl 601ybl KEPEK.

Erep »enire Kocy kabeni 3akbiMaanraH 6onca, oHbl apHaibl Kabenbre
anmacTblpy kepek. OHbl Tek Bi3ZiiH KIMEHTTEpP KbI3METIMI3 opblHAAYbI
THiC.

Xenire kocy kabeni: Typi H05 VV-F Hemece HO5 VVH2-F

(3G1,5 mm2).

Kocy kabeniH 6yKneHis Hemece KeicnaHbia.

Auvcnnenaeri ypbinFbinap YLWiH HycKay: Erep KypbinfFbiHbIH
avcnneitinae L5901 naitna 6onca on aypbic eMec KockinFaH Gonaael.
AcnanTbl XeniAeH a)KbIpaTbiHbI3, KOCMaHbl TEKCEPIHI3.

Byn »karaaiaa xeHaey KesiHAe KypblifFbiHbl TOKTaH aXKbipaTbiHbI3.
KypbInFbiHbI eLuKaLlaH allnaHbl3, Kepek 6onca, KIMEeHTTEpP Kbi3MeTiHe
xabapnacbiHbI3.

KypbInfbiHbI OpHaATY

KypbinFbiHbl OMbIKKa Gackapy anemMeHTTepi anJbiHaa KataTbiH eTin
OpHaTbIHbI3 1a KepHeYi KbICKbILL 3aneMeHTTepai GeKiTiHi3.
Hyckay: OnekTtp 6ypaybiwThl nanaanaHbaHbI3.

MoHTaxxaay muHarbl
Eki Hemece GipHelue KypbinFbiHbl 6ip GipiHiH KacbiHaa opHatyza 6ip
Hemece BipHelle MOHTaXKay XHUHaKTapbl kepek Gonaapl.

KypbinfbiHbl WWELLiHi3

K,¥prJ'IFbIHbI TOKTaH 6008,TbIHbI3. K,¥prJ'IFbIHbI acTblHaH 6acekin
LbIFAPbIHbI3.

Hasap aynapbiHbi3!
Acnanka avaHaap! KypbiifbiHbl XXOFapbICbIHAH LUblFapMaHbI3.

A Svarbus saugos nurodymai

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Tik tada galésite saugiai ir
tinkamai naudotis prietaisu. ISsaugokite naudojimo ir montavimo
instrukcija, kad galétuméte véliau pasinaudoti arba perduoti
naujam savininkui.

ISpakuokite prietaisg ir jj patikrinkite. Jei transportuojant prietaisas
buvo pazeistas, jo neprijunkite.

Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai
sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. Jrengimo darbus
atliekantis asmuo atsakingas uz nepriekaistingg veikima statymo
vietoje.

Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis kvalifikuotas darbuotojas.

Pries atliekant bet kokius darbus reikia atjungti srovés tiekima.
Muavékite apsaugines pirstines, kad nejsipjautuméte. Montuojant
prieinamy daliy briaunos gali bati astrios.

rengdami turite atsizvelgti | naujausias galiojancias statybos
taisykles ir regiono elektros energijos tiekéjo potvarkius.

Sis prietaisas priskiriamas 3 prietaisy klasei (tinka montuoti
virtuvés baldus). Reikia montuoti pagal montavimo brézin;.
Atkreipkite démesj | maziausig atstuma iki Soniniy sieneliy ar baldy
daliy ir iki galinés sienos.

Sis prietaisas néra pritaikytas eksploatuoti su iSoriniu laikmaciu ar
iSoriniu nuotoliniu valdikliu.

Baldy paruosimas (1 pav.)

Baldai, j kuriuos montuojamas prietaisas, turi buti atsparts 90 °C
temperaturai. Baldas, | kurj montuojamas prietaisas, turi likti
stabilus ir baigus jj pjaustyti.

Uz jmontuojamojo prietaiso ant stalvirSio negalima tvirtinti
plastikinés apvado juostos.

ISpjaukite stalvirsj pagal montavimo brézinj. Pjuvio pavirSiaus
kampas stalvirSio atzvilgiu turi bati 90°.

Baige pjaustyti pasalinkite pjuvenas. Pjlvio pavirSius padenkite
karsciui ir vandeniui atsparia danga.

Nuo prietaiso apatinés pusés iki baldo daliy turi likti 10 mm
atstumas.

Pastaba: Po prietaisu batina jrengti nenuimama tarpinj dugng
vadovaujantis pateiktais montavimo bréziniais.

Elektros jungtis

Prietaisas su prijungimo prie tinklo laidu be kiStuko:
prijungdami prie tinklo paisykite galiojanciy nacionaliniy prijungimo
salygy.

Pasirtpinkite tinkama namy instaliacijos apsauga. Atkreipkite
démes;j j specifikacijy lenteleje pateiktus duomenis.

Prietaisas atitinka | apsaugos klase ir gali bati naudojamas tik su
apsauginio laido jungtimi.

Jei jmontavus kiStukas nebepasiekiamas, turi buti visy poliy
skyriklis su maziausiai 3 mm atstumu tarp kontakty.

Jei prijungimo prie tinklo laidas buvo pazeistas, jj reikia pakeisti
specialiu laidu. Keisti gali tik klienty aptarnavimo tarnyba.
Prijungimo prie tinklo linija: HO5 VV-F tipas arba H0O5 VVH2-F tipas
(3G 1,5 mm2).

Neperlenkite ir neprispauskite elektros laido.

Nurodymai dél prietaisy su ekranu: jei prietaiso ekrane
rodomas {/4LJLJ, vadinasi, jis prijungtas netinkamai. Atjunkite
prietaisa nuo tinklo, patikrinkite jungtj.

Remontuodami bet kokiu atveju atjunkite prietaisg nuo srovés
tiekimo tinklo. Niekada neatidarykite prietaiso, o prireikus
praneskite klienty aptarnavimo tarnybai.

Prietaiso jmontavimas

Prietaisa j iSpjova jstatykite taip, kad valdymo elementai bity
priekyje, ir pritvirtinkite spaudziamaisiais elementais.
Pastaba: Nenaudokite elektriniy suktuvy.

Montavimo komplektas
Jei vieng ar kelis prietaisus montuojate vieng $Salia kito, reikia
naudoti vieng arba kelis montavimo komplektus.

Prietaiso iSmontavimas

Prietaisg atjunkite nuo sroveés tiekimo tinklo. Prietaisg iSimkite
spausdami i$ apacios.

Démesio!

Galite pazeisti prietaisa! Nebandykite prietaiso iStraukti i$ virSaus.

A Svarigas drosibas norades

Uzmanigi izlasiet So pamacibu. Tikai tad Jus varésiet drosi un
pareizi lietot savu ierici. LietoSanas instrukciju saglabajiet, lai
varétu to izmantot vélak vai ar vajadzibas gadijuma nodot
nakamajam ipasniekam.

Péc izsainoSanas parbaudiet ierici. Nepievienojiet ierici, ja
konstatéjat transportéSanas laika izraisitus bojajumus.

LietoSana ir dro$a tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

lerici pievienot drikst tikai sertificéts specialists.
Pirms veicat jebkadus darbus, vienmér atvienojiet elektropadevi.

Lai nesagrieztos, lietojiet aizsargcimdus. Montazas laika
pieejamajam dalam var but asas malas.

Uzstadot jaievéro pasreizéjie blvniecibas noteikumi un vietéjie
elektroapgades noteikumi.

Siierice atbilst 3. ieridu klasei (ieblvei virtuves mébelés). Ta
jaieblvé atbilstigi ieblves shémai. levérojiet minimalo attalumu no
sanu sienam vai mébelu dalam, ka ari no apaksas.

St ierice nav paredzéta izmanto$anai ar aréjo taimeri vai talvadibu.

Mebeles sagatavosana (1. attéels)
leblves mébelém jaiztur pat 90 °C temperatlra. Péc izgriezuma
izveides japarbauda ieblves mébeles stabilitate.

Nedrikst izmantot plastmasas sienas listes, lai apmalotu darba
virsmu aiz iebuveétas ierices.

Izgriezums javeic atbilstigi noradém iebtives shéma. Izgriezuma
virsmam jabut 90° lenki pret darba virsmu.

Péc izgrieSanas notiriet skaidas. Parklajiet izgriezuma virsmas ar
karstumizturigu un Gdensizturigu materialu.

lerices apaksdalai jablt vismaz 10 mm attaluma no mebelém.

Noradijums: Zem ierices jaieblvé nenonemama starppamatne
saskana ar ieblves zimé&jumu.
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Elektropieslegums

Ja iericei ir pieslégkabelis bez kontaktspraudna, pieslédzot pie
elektrotikla, ievérojiet valsts pieslegSanas noteikumus.
Raugieties, lai €kas elektroinstalacija butu atbilstigi droSinataji.
levérojiet datu plaksnites informaciju.

lerice atbilst | aizsardzibas klasei, un to atlauts ekspluatét tikai ar
uzstaditu aizsargvadu.

Ja kontaktspraudnis péc iebuves vairs nav pieejams, jauzstada
visu polu atdalitajs ar vismaz 3 mm attalumu starp kontaktiem.

Ja pieslégkabelis ir bojats, tas janomaina ar ipasu kabeli. Nomainit
drikst tikai misu klientu apkalpo$anas dienests.

Pieslégkabelis: HO5 VV-F vai HO5 VVH2-F tips (3G, 1,5 mm3).
Nelokiet un neiespiléjiet pieslégkabeli.

Norade iericém ar displeju: ja ierices displeja redzams radijums
LY, tair nepareizi pieslégta. Atvienojiet ierici no elektrotikla,
parbaudiet pieslegumu.

Pirms remonta ierice jaatvieno no elektrotikla. Neizjauciet ierici;
informéjiet klientu apkalpoSanas dienestu, ja vajadzigs.

lerices montaza

levietojiet ierici izgriezuma ta, ka vadibas elementi ir priekSpuse,
un nostipriniet to ar spriegotajiem.

Noradijums: Neizmantojiet elektrisko skrivgriezi.

Montazas komplekts
Ja ieblve divas vai vairakas ierices vienu otrai vai citu citai tiesi

blakus, jaizmanto viens montazas komplekts vai vairaki komplekti.

lerices demontaza
Atvienojiet ierici no elektrotikla. Izspiediet ierici no apaksas.

Uzmanibu!
lespéjami ierices bojajumi! Neméginiet izcelt ierici no augsas.

A BamHu CUTYPHOCHHU HanomMmeHu

BHumatenHo npouutajte ro osa ynarctso. Camo Torail Ke Moxe
6e36eaHo 1 NpaBuNHO Aa ro ynotpedysate Bawuot ypes. 3auysajte
ro ynatctBoTo 3a ynotpeba v MoHTa)ka 3a NoZioUHeXHa ynotpeda munv
3a CNleAHNOT KOPUCHMK.

OTKaKo Ke ro oTnakyBate ypeJoT, poBepeTe ja Herosara coctojba.
JloKOnKy UMa LUTETU HacTaHaT NpU TPAHCMOPTOT, He o
npuKnyyyBajTe.

CamMo €O CTpyyHa MOHTa)Ka COrnacHo ynaTcTBOTO 32 MOHTaXKa e
3arapaHTupaHa 6esbesHocTa npu ynotpeba Ha ypeaot. MHcTanatepot
€ 0ZIroBOpeH 3a 6ecnpeKkopHO GYHKLUMOHUPaHEe Ha MEeCTOTO Ha
nocTaByBaH-€.

Camo n1ueHUMpaH cneuurjanicT cMee Aa ro NpuKyYu ypeaor.

Mpea paboTerbe 6uNo KakBa paboTa, UCKITyYeTe ro HaMojyBaHETO.
3a na usberHete NoBpean U UCEYEHULM HOCETE 3aLLUTUTHU paKaBuLM.
LenoBuTe A0 KoM UMaTe NpucTan 3a BpeMe Ha MOHTayKaTa MoXe Aa
umaar octpv pabosu.

3a uHcTanaumja Mopa Aa ce cnefar Ha akTyeNnHUTe rpaaexHu
MPOMMUCHK 1 HA MPOMUCUTE Ha PErMOHAIHWOT cHabyBauy 3a eneKTpuyHa
eHepruja.

OBoj ypea oaroBapa Ha knacata Ha ypeau 3 (3a BrpaayBarbe BO
KyjHCKM Mmeben). Mopa aa ce Brpaav cnopel MOHTa)KHaTa cKuua.
BHumaBajTe Ha MMHMMaNHOTO pacTojaHue Ha CTPaHUYHUTE SULOBU
Unu aenoBuTe Ha MebenoT U nosaavHarta.

OBOj ypea He e KOHCTpyupaH 3a paboTa Co HaABOPELLEH aBTOMATCKH
TajMep WM Co HAABOPELLHO JaNeyYnHCKO ynpaByBaHhse.

MNoaroTtoBka Ha me6enoT (Cnukal)

Brpaaenvot meen Mmopa Aa 6uae oTNopeH Ha Temneparypa o
90°C. Mopa aa ce 06e36ean cTabunHOCT Ha BrpageHWoT Meben no
ceuereTo.

He e 103BONEHO KOPUCTEHE HA NNACTMYHU SUAHW NAjCHU Ha
pa6oTHata nnoya 3aj ypeZoT 3a BrpajyBatbe.

[a ce HanpaBu 3acek Bo paboTHaTta nioya cropes MOHTaXHaTa
cKuua. AronoT Ha NoBpLUMHATA 3a Ceuetbe BO OHOC Ha padoTHata
nnouya Mopa fa 6uae 90°.

Mo ceuerbeTo, OTCTPaHETE MM CTPYroTUHUTE. 3aneuatete v
NOBPLUMHUTE 32 CEUYEH-E 3a a CE OTMOPHM Ha TOMMHA U Ha BOAA.
BHuMaBajTe Ha MUHUMAJIHOTO pacTojaHue Ha AONHUOT Aen Ha ypenoT
co aenosuTe Ha Mebenot oa 10 mm.

HanomeHa: Noa ypeaot mopa Aa e BrpaZieH Mefynoj, KojLwTo He ce
BaAM, CMOPEA MOHTa)KHATa CKULa.

EneKTpuueH NpUKNyYoK

Ypen co kaben 3a HanojyBake 6e3 NpuKNyUoK: Mpu
MPUKNYYyBarse Ha MpeXa CnefieTe rM BayKeUKUTe HaUuMOoHaNHU
YCNOBM 3a NPUKITyYyBaH-E.

BrumaBajTe Ha cO0ABETHO OCUIypyBah€e Ha KykHaTa MHCTanauuja.
Cnepete rv nogatoumte Ha cneurduUKaumoHara nioyKa.

YpenoT oaroBapa Ha knacara Ha 3awTtuta | 1 cmee aa ce KopucTu
€aMO CO MPUKIYYOK CO 3aLUTUTEH CNPOBOAHMK.

AKO NPUKNYYOKOT He MOXXe Aa Ce AOCTUIHe Mo MOHTaXkara, Mopa Aa e
coApyKaH CenosieH pasaenHuK co HajmManKy 3 mm KOHTaKTHO
pacTojaHue.

Ako KabenoT 3a HanojyBak-e € OLUTETEH, TOj MOpa [ia Ce 3aMeHU CO
apyr. OBa cmee Aa ce Hanpasu caMo Of CTpaHa Ha Hallarta
cepBucHa crny»xoa.

Ka6en 3a HanojyBare: Tvn HO5 VV-F oaH. HO5 VVH2-F (3G1,5 mm?2).
He ro npeBuTKyBajTE UM NPUKNELLTYBA|TE MPUKIYYHUOT Kaben.
HanomeH‘a’ 3a ypenu co eKpaH: AKO Ha EKpaHOT Ha ypeZsoT ce
nojaeysa L4 Toraw e norpeluHo npuxiyyeH. OaBojTe ro ypeaot
o4 CTpyja, NPOBepETE ro NPUKITYYOKOT.

[Mpv nonpaBKu cekorall UCKydyBajTe ro )g)e.qm oA cTpyja. Hukoraw
He ro oTBopajTe ypeaoT, AOKOJKY e noTpebHo u3BecTeTe ja
cepsucHata cnyxoba.

MoHTama Ha ypenoT

MocTaBeTe ro ypeaoT Bo 3aCEKOT Ha TOj HAUMH, LUTO KOHTPOSTHUTE
€NeMEHTH ke B1AaT Hanpes v NPULBPCTETE IO CO 3aTerHyBauKuTe
€NeMeHTU.

HanomeHa: He kopucTeTe eneKkTpuyH1 0ABPTYBaUM.
CeT 3a MOHTUpaHe

Mpwu BrpagyBarbe Ha ABa UK NOBEKe ypeaun eAeH A0 Apyr NoTpetHu
ce elleH UK noBeKke CETOBM 32 MOHTUPAHSE.

HdemoHTama Ha ypeaoT

McknyuyBarbe Ha ypeaoT o4 HamnojyBareTo co cTpyja. M3Bnedete ro
ypeaoT o4 aony.

BHumaHue!

OwrTeTtyBarba Ha ypeaoT! YpeaoT Aa He ce nosneye o4 rope.

A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

Controleer het apparaat na het uitpakken. Niet aansluiten in geval
van transportschade.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Alleen een daartoe bevoegd vakman mag het apparaat aansluiten.

V6or alle werkzaamheden aan het apparaat dient het apparaat
spanningsvrij te worden gemaaki.

Draag beschermhandschoenen om te voorkomen dat u
snijwonden oploopt. Onderdelen die tijdens de montage
toegankelijk zijn, kunnen scherpe randen hebben.

Voor de installatie dient aan de geldende bouwverordeningen en
aan de voorschriften van het energiebedrijf te worden voldaan.
Dit apparaat valt onder de apparatenklasse 3 (bestemd voor het
inbouwen in een keukenmeubel). Het apparaat dient volgens de
aanwijzingen op de inbouwschets te worden ingebouwd. Let op de
minimale afstand tussen het apparaat en de keukenmuren of -
meubelen aan de zij- en achterkant.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik met een externe
tijdschakelklok of een externe afstandbediening.

Meubel voorbereiden (Afb.1)

Het inbouwmeubel moet bestendig zijn tegen een temperatuur van
maximaal 90°C. De stabiliteit van het inbouwmeubel moet ook na
de uitsnijwerkzaamheden gewaarborgd zijn.

Het gebruik van kunststof wandafsluitlijsten op werkbladen achter
het inbouwapparaat is niet toegestaan.

Maak de uitsnijding in het werkblad aan de hand van de
inbouwtekening. De hoek van het snijvlak tot het werkblad moet
90° bedragen.

Na uitsnijwerkzaamheden de spaanders verwijderen.Snijvlakken
hittebestendig en waterdicht afdichten.

Vanaf de onderkant van het apparaat tot de meubeldelen een
minimale afstand van 10 mm in acht nemen.
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Aanwijzing: Onder het apparaat moet een niet afneembaar
tussenschot volgens de inbouwschets worden ingebouwd.

Elektrische aansluiting

Apparaat met netaansluiting zonder stekker: Bij de
netaansluiting de geldende nationale aansluitvoorwaarden in acht
nemen.

Let erop dat de huisinstallatie goed beveiligd is. Informatie op het
typeplaatje in acht nemen.

Het apparaat voldoet aan beveiligingsklasse | en mag alleen met
een geaarde aansluiting worden gebruikt.

Wanneer de stekker na het inbouwen niet meer toegankelijk is,
moet een schakelaar met een contactafstand van minstens 3 mm
worden geinstalleerd.

Wanneer de netaansluitleiding beschadigd is, moet deze door een
bijzondere worden vervangen. Dit mag alleen door onze
servicedienst worden gedaan.

Netaansluitleiding: type H05 VV-F of H05 VVH2-F (3G1,5 mm?).
Aansluitkabel niet knikken of inklemmen.

Aanwijzing: voor apparaten met display: verschijnt LI op
het display van het apparaat, dan is het verkeerd aangesloten. De
stekker uit het stopcontact halen, aansluiting controleren.

Bij reparaties het apparaat in elk geval stroomloos maken. Het
apparaat nooit openen, zo nodig contact opnemen met de
servicedienst.

Het apparaat inbouwen
Het apparaat zo in de uitsnijding plaatsen dat de

bedieningselementen aan de voorkant liggen en met de
spanelementen bevestigen.

Aanwijzing: Geen elektrische schroevendraaiers gebruiken.

Montageset
Bij inbouw van twee of meer apparaten vlak naast elkaar zijn een
of meerdere montagesets vereist.

Apparaat demonteren

Apparaat stroomloos maken. Apparaat van onderuit naar buiten
drukken.

Attentie!
Schade aan het apparaat! Apparaat er niet van bovenaf uittillen.

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen ngye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Kontroller apparatet etter at du har pakket det ut. Ikke koble til
apparatet hvis det er skadet under transport.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installateren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Apparatet ma bare kobles til av godkjente fagfolk.

For alle arbeider ma stramtilfarselen brytes.

Bruk vernehansker for & unnga kutt. Deler som er tilgjengelige
under monteringen kan ha skarpe kanter.

Veer for installasjon oppmerksom pa de aktuelle byggeforskriftene
og forskriftene til den lokale stramforsyningen.

Dette apparatet tilsvarer apparatklassen 3 (for innbygging i
kjokkenmgbler). Det ma monteres i henhold til
innbyggingsskissen. Overhold minsteavstanden til sidevegger eller
mebeldeler og bakover.

Dette apparatet er ikke laget for bruk med eksternt tidsur eller
ekstern fjernkontroll.

Klargjare innbyggingsmoduler (bilde 1)
Innbyggingsmodulen ma tale temperaturer pa inntil 90 °C.
Innbyggingsmodulen ma veere stabil ogsa etter utskjeeringene.
Det er ikke tillatt & bruke vegglister av plast pa benkeplater bak
innbyggingsmodulen.

Lag et snitt i benkeplaten i henhold til innbyggingsskissen. Det ma
veere 90° vinkel pa snittflaten i forhold til arbeidsflaten.

Fjern spon etter utskjaeringer. Snittflatene mé gjeres
varmebestandige og vanntette.

Avstanden mellom apparatets underside og deler av innredningen
skal minst veere 10 mm.

Merk: Under apparatet ma det monteres en ikke avtakbar
mellomplate i henhold til innbyggingsskissen.

Elektrisk tilkobling

Apparat med stremledning uten stopsel: Ved stramtilkobling
skal gjeldende nasjonale tilkoblingsforskrifter falges.

Sorg for at det er en egnet sikring i husinstallasjonen. Ta hensyn til
opplysningene pa typeskiltet.

Apparatet er i samsvar med beskyttelsesklasse | og ma bare
kobles til en jordet stikkontakt.

Dersom st@pselet ikke er tilgjengelig etter montering, ma det
installeres en flerpolet skillebryter med en kontaktavstand pa minst
3 mm.

Dersom stramkabelen pa apparatet er skadet, ma den byttes ut
med en ny. Slikt arbeid skal kun utfgres av var kundeservice.

Nettledning: type HO5 VV-F eller HO5 VVH2-F (3G1,5 mmg2).

Stromkabelen ma ikke knekkes eller komme i klem.

Gjelder apparater med display: Hvis L{%{/{J vises i apparatets

display, er det ikke riktig tilkoblet. Koble apparatet fra stramnettet,
og kontroller tilkoblingen. )

Koble alltid apparatet fra strammen fer reparasjoner. Apne aldri
apparatet — varsle kundeservice om ngdvendig.

Montere apparatet

Apparatet skal settes inn slik i utskjeeringen at
betjeningselementene vender frem, og festes med
strammeelementene.

Merk: lkke bruk elektrisk skrutrekker.

Monteringssett
Nar to eller flere apparater skal installeres ved siden av hverandre,
trengs det ett eller flere monteringssett.

Ta ut apparatet
Koble apparatet fra strammen. Skyv ut apparatet nedenfra.

Obs!
Fare for skader pa apparatet! Apparatet ma ikke lirkes ut ovenfra.

A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy dokfadnie przeczytac¢ niniejszg instrukcje. Zapoznanie sie z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowacé do pdzniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ stan urzagdzenia. Nie
podtaczad, jesli urzagdzenie zostato uszkodzone podczas
transportu.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcjg montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalaciji
urzgdzenia.

Urzadzenie moze podtgczy¢ wytgcznie specjalista z odpowiednimi
uprawnieniami.

Przed preprowadzeniem prac wytgczy¢ doptyw pradu.

W celu ochrony przed skaleczeniami stosowac rekawice
ochronne. Czesci stuzgce do montazu moga miec ostre
krawedzie.

Podczas instalacji nalezy zwrdéci¢ uwage na obecnie obowigzujgce
przepisy budowlane oraz przepisy regionalnego dostawcy energii
elekirycznej.

Niniejsze urzadzenie odpowiada klasie urzgdzenia 3 (jest
przeznaczone do zabudowy w meblach kuchennych). Musi by¢
zabudowane zgodnie z wykresem zabudowy. Zachowacd
minimalng odlegtos¢ do bocznych $cianek lub cze$ci mebla oraz
tylnej Sciany.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnetrznym
zegarem sterujagcym lub zewnetrznym urzadzeniem zdalnego
sterowania.

Przygotowanie mebli (rys. 1)

Meble do zabudowy muszg by¢ odporne na dziatanie temperatury
do 90°C. Wykonanie wyciec¢ nie moze naruszy¢ stabilnosci mebli
do zabudowy.

Nie wolno stosowac $ciennych listew wykonczeniowych z
tworzywa sztucznego na blatach roboczych, za urzgdzeniem do
zabudowy.
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Woyciecie w blacie roboczym wykona¢ zgodnie ze szkicem
montazowym. Kat miedzy krawedzig ciecia a blatem roboczym
musi wynosi¢ 90°.

Po wykonaniu wycieé usunaé widry. Krawedzie ciecia
zabezpieczy¢ srodkiem zaroodpornym i odpowiednio uszczelnic.
Odstep miedzy spodem urzgdzenia a elementami mebli nie moze
by¢ mniejszy niz 10 mm.

Wskazowka: Pod urzadzeniem nalezy zamontowaé na state ptyte
przegradzajaca zgodnie ze szkicem montazowym.

Podtaczenie do pradu

Urzadzenie z przewodem przytagczeniowym bez wtyczki:
Podczas podtaczania do sieci przestrzegac¢ obowigzujgcych w
danym kraju warunkéw przytaczenia.

Zwréci¢ uwage na odpowiednie bezpieczniki w domowe;j instalacji
elektrycznej. Przestrzegaé danych na tabliczce znamionowe.
Urzadzenie odpowiada klasie ochrony | i moze by¢ uzytkowane
wytgcznie, jesli jest podtaczone do przewodu uziemiajacego.
Jesli po zabudowaniu nie bedzie dostepu do wtyczki, wowczas w
instalacji elektrycznej musi znajdowacé wielobiegunowy roztacznik
od sieci elektrycznej z rozwarciem stykdw wynoszgcym minimum
3 mm.

W przypadku uszkodzenia przewodu przytagczeniowego do sieci
elektrycznej nalezy go wymieni¢ na nowy specjalny przewdd.
Wymiany przewodu powinien dokona¢ pracownik naszego
serwisu.

Przewdd przytaczeniowy do sieci elektrycznej: typ HO5 VV-F lub
HO05 VVH2-F (3G1,5 mm?2).

Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ kabla przytagczeniowego.

Wskazowka dotyczaca urzadzen z wyswietlaczem: Jezeli na
wyswietlaczu urzadzenia pojawi sie LiLiL], urzadzenie zostato
nieprawidtowo podtaczone. Odtgczyé urzagdzenie od sieci,
sprawdzi¢ przytagcze.

W przypadku jakichkolwiek prac zwigzanych z naprawg wytaczy¢
zasilanie urzadzenia. Pod zadnym pozorem nie otwiera¢
urzadzenia, w razie potrzeby skontaktowac sie z serwisem.

Montaz urzadzenia

Urzadzenie osadzi¢ w wycieciu w taki sposdb, aby elementy
obstugi znajdowaty sie z przodu i zamocowac za pomocg
elementéw zaciskowych.

Wskazowka: Nie uzywaé wkretakéw elektrycznych.

Zestaw montazowy

W przypadku zabudowy dwdch lub wigcej urzadzen bezposrednio
obok siebie konieczne jest zastosowanie jednego lub kilku
zestawdw montazowych.

Demontaz urzadzenia

Wytaczy¢ zasilanie urzadzenia. Wypchnaé urzadzenie od dotu.
Uwaga!

Uszkodzenie urzgdzenia! Nie wyciggaé urzgdzenia od gory.

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. S6 assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instrugdes de
utilizagdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

Examine o aparelho depois de o desembalar. Se forem
detectados danos de transporte, néo ligue o aparelho.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instru¢cdes de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizagdo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

O aparelho sé pode ser ligado por um técnico autorizado.

Desligar a alimentagéo eléctrica antes de realizar quaisquer
trabalhos.

Usar luvas de proteccéo, para evitar cortes. As pecas que,
durante a montagem ficam expostos, podem ser pontiagudas.
Para a instalagéo € obrigatorio observar as normas de construgéo
vigentes e as normas do fornecedor de electricidade local.
Este aparelho corresponde aos aparelhos da classe 3 (de
encastrar num movel de cozinha). Tem de ser encastrado de
acordo com o diagrama de montagem. Observar a distancia
minima até as paredes laterais, parede posterior ou pegas do
movel.

Este aparelho néo foi previsto para ser utilizado com um
temporizador externo ou um telecomando externo.

Preparar o mével (Fig.1)

O mével para encastrar tem de ser resistente a uma temperatura
de até 90 °C. A estabilidade do mdvel para encastrar tem de estar
garantida mesmo apés os trabalhos de recorte.

Nao é permitida a utilizacédo de frisos de unido de parede em
plastico, nas bancadas atras do aparelho para montagem
embutida.

Crie o nicho na bancada, de acordo com o esboco de
encastramento. O &ngulo da superficie de corte para a bancada
tem de ser de 90 °.

Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remover as
aparas.Selar as superficies cortadas de modo a que resistam a
temperaturas elevadas e sejam impermeaveis.

Respeitar a distancia minima de 10 mm da parte de baixo do
aparelho até as partes de mdveis.

Nota: Por baixo do aparelho tem de ser montado um fundo falso
de acordo com o esbogo de encastramento.

Ligacao eléctrica

Aparelho com fio de ligacao elétrica sem ficha: Ao fazer a
ligag&o elétrica respeitar as condigbes de ligagdo nacionais em
vigor.

Garanta uma protecéo elétrica adequada da instalagéo da casa.
Respeite os dados na placa de caracteristicas.

O aparelho corresponde a classe de protecéo | e s6 pode ser
colocado em funcionamento através de uma ligagdo com condutor
de protecéo.

Se, depois da instalagéo, a ficha deixar de estar acessivel, deve
existir do lado da instalagdo um interruptor omnipolar com uma
distancia minima entre os contactos de 3 mm.

Se o fio de ligacéo elétrica estiver danificado, tem de ser
substituido por um especifico. Essa substituicdo apenas pode ser
efetuada pela nossa assisténcia técnica.

Cabo elétrico: tipo HO5 VV-F ou HO5 VVH2-F (3G1,5 mmg?).

N&o dobre nem entale o cabo de ligacéo.

Nota para aparelhos com visor: Se aparecer no visor do
aparelho L/4 1L, isso significa que a ligagao foi efetuada
incorretamente. Desligue o aparelho da corrente e verifique a
ligacéo.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando efetuar
reparacdes. Nunca abra o aparelho, se necessario contacte a
assisténcia técnica.

Montar o aparelho

Colocar o aparelho no nicho, de forma que os elementos de
comando fiquem virados para a frente e fixar com os elementos de
fixacéo.

Nota: Nao utilizar aparafusadoras eléctricas.

conjunto de instalacao

Para a montagem de dois ou mais aparelhos ao lado uns dos
outros sdo necessarios um ou mais conjuntos de montagem.

Desmontar o aparelho

Desligar o aparelho da corrente. Pressione por baixo para retirar o
aparelho.

Atencao!
Danos do aparelho! N&o retire o aparelho por cima.

A Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie aceste instructiuni. Numai astfel puteti utiliza .
aparatul corect si in sigurantd. Pastrati instructiunile de utilizare si
de montaj pentru o consultare ulterioara sau pentru eventuali viitori
proprietari.

Verificati aparatul dup& despachetare. In cazul unor deteriorari in
timpul transportului, nu conectati aparatul.

Numai la montajul regulamentar corespunzator instructiunii de
montaj este garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este
responsabil pentru functionarea ireprosabild la locul de instalare.
Racordul aparatului se va realiza numai de catre personal calificat
si autorizat.

Inainte de a executa orice lucrare, intrerupeti alimentarea cu
curent electric.

Pentru a evita ranirea prin taiere, purtati manusi de protectie.
Piesele care sunt accesibile in timpul montajului pot avea muchii
ascutite.
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Pentru instalare, trebuie respectate normele de constructie in =~
vigoare si prescriptiile companiei regionale de furnizare a energiei
electrice.

Acest aparat corespunde clasei de aparate 3 (destinat incorporarii
intr-o mobiléd de bucatérie).Incorporarea se va face conform schitei
de montaj. Respectafi distanta minima péna la pereii laterali sau
piesele de mobilier si spre partea din spate.

Acest aparat nu este destinat exploatarii cu un comutator
temporizat extern sau cu o telecomanda externa.

Pregatirea mobilierului (figural)

Mobilierul de Tncorporare trebuie sa reziste la temperaturi de pana
la 90°C. Stabilitatea mobilierului de incorporare trebuie sa fie
asigurata si dupa lucrarile de decupare.

Folosirea plintelor din material plastic pe blatul de lucru, in spatele
aparatului incorporat, nu este permisa.

Executati decupajul in blatul de lucru conform schitei de montaj.
Unghiul dintre suprafata de taiere si blatul de lucru trebuie sa fie
de 90°.

indepértati spanul dupa lucrarile de decupare.Sigilati suprafetele
de taiere astfel incat sa fie termorezistente si etanse la apa.
Respectati distanta minima de 10 mm intre partea inferioara a
aparatului si piesele de mobilier.

Indicatie: Sub aparat trebuie montata o placa intermediara
nedetasabild, conform schemei de montaj.

Racordul electric

Aparat cu cablu de conectare la retea fara stecher: la
conectarea la retea, respectati conditiile de conectare nationale n
vigoare.

Aveti grijé s& existe o siguranta adecvaté pentru instalatia casei.
Respectati specificatiile de pe placuta de tip.

Aparatul corespunde clasei de protectie | si poate fi exploatat doar
cu un racord electric cu conductor de protectie.

In cazul in care stecherul nu mai este accesibil dupa montare,
trebuie instalat un dispozitiv de deconectare pe toti polii, cu o
distanta intre contacte de cel putin 3 mm.

In cazul in care cablul de alimentare a fost deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit printr-un cablu de alimentare special. Acesta
trebuie achizitionat numai de la unitatile noastre service.

Cablu de conectare la retea: Tip H05 VV-F resp. H05 VVH2-F
(3G1,5 mm3).
Nu Tndoiti sau blocati cablul de conectare.

Indicatie pentru aparatele cu display: daca pe display-ul
aparatului apare {/<1/i, acesta este conectat incorect. Detagati
aparatul de la retea, verificati racordul.

Pentru reparatii, deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua
electrica. Nu deschidegi niciodata aparatul, la nevoie, informati
serviciul pentru clienti.

Montarea aparatului

Introduceti aparatul astfel in decupaj, Tncat elementele de operare
sa fie In partea din fata si fixati cu elementele de prindere.

Indicatie: Nu folositi surubelnite electrice.

Set de montaj . _

La montajul a doua sau mai multe aparate direct unul langa
celalalt, sunt necesare unul sau mai multe seturi de montaj.

Demontarea aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua electrica. Scoateti aparatul
impingandu-I de jos.

Atentie!

Deteriorari ale aparatului! Nu scoateti aparatul facand parghie in
partea de sus a acestuia.

A BaHble npaBuna TeXHMK1 6e3onacHoOCTH

BHumaTenbHo npoyunTaiTte aaHHoe pykosoAacTBO. OHO MOMOXKET BaMm
Hay4uTbCA NpaBUibHO M 6e30MacHO NoNb3oBaTLCA NPUOOPOM.
CoxpaHaAnTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaunn 1 MHCTPYKLIMIO MO
MOHTa)Xy ANA AanbHENLero UCnonb3oBaHWA UK ANA nepeaaqv
HOBOMY BnajenbLy.

Pacnakyiite u ocmoTtpute npubop. He noakntovaiite npuéop, ecnm oH
6binl NOBPEXAEH BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKM.

BesonacHocTb aKcnyaTaumy rapaHTUpyeTcA TONbKO Mpy
KBanMduUUpoBaHHoi céopke ¢ CoBNoAEHUEM UHCTPYKLMK NO
MOHTaxy. 3a 6e3ynpeyHocTb GYHKLMOHUPOBaHNA OTBETCTBEHHOCTb
HEeC&T MOHTEp.

MoakntoyeHne npubopa A0MKEH NPOU3BOAUTL TONBKO
YNONHOMOUYEHHBIW CMeLnanucr.

Mepen nposeaeHnem ntobbIx paboThl BbIKAOYATE NoAavy
9NEKTPUYECKOro TOoKa.

Bo 1sbexkaHue pesaHbix paH creayeT HaAeBaTh 3alUWUTHbIE NepyaTky.
OtaernbHbIE YAaCcTH, C KOTOPLIMU NPUXOAUTCA UMETb AeN0 BO BpeMmsA
MOHTa)Ka, MOryT UMeTb OCTpble Kpas.

Mpu MHCTaNNALUKM JOMKHBLI cOBNOAATECA AEHCTBYHOLLME B HACTOALLEE
BpPEMA CTPOMUTENbHbIE MPaBuna 1 NPeAnUCaHnA PermoHanbHoro
NOCTaBLLMKA INEKTPOIHEPTUN.

OTtoT npnbop cooTBeTCTBYET Knaccy 3 (knacc nprbopos anA
BCTPauBaH1A B KyXOHHY0 Mebenb). OH AOMKEH BCTPaBUBATLCA B
COOTBETCTBUM C YepTEXXOM ycTaHoBKU. Heobxoanmo cobntoaatb
MWHUMasIbHbIE PACCTOAHUA A0 BOKOBLIX CTEH UK 0 YacTen Mebenu,
a TaKKe B HWXHEM HanpasfieHN.

JaHHbli nprbop He NpeAHasHa4eH AnA paboThbl C BHELUHUM
BbIK/TFOYATENEM C YaCOBLIM MEXaHU3MOM WK C BHELLHEN CUCTEMOMN
ZAMCTaHLMOHHOTO yNpaBsJieHuA.

MoarotoBka mebenu (puc.1)

Me6enb anA BCTpanBaHWA AOMKHA BbIAEP)KMBATL TEMMNEpaTypy A0
90 °C. Nocne BbINOAHEHNA BbIpe3a creayeT NPOBEPUTL YCTOMUMBOCTb
BCTPOEHHOW Mebeny.

Mcnonb3oBaHne NnacTUKOBbIX MPUCTEHHBIX MAHOK Ha CTONeLHMLAax
3a BCTpauBaeMbIM NpubopoM 3anpeLueHo.

Caoenaite B CTONELLHMLE BbIpe3 B COOTBETCTBUU C YCTAHOBOYHBIM
yepTexxoM. Yron mexay noBepXHOCTbIO Cpes3a U CTONeLIHNLEN
JoJKeH coctasnAtb 90°.

Mocne BbINONHEHMA BbIpE3a yAanuTe ONUKK. 3arepmeTnsupyiTte
CTbIKM TEPMOCTOMKUM Y BOAOHENPOHULIAEMbBIM FTEPMETUKOM.
MuHUManbHOE paccToAHWE OT HUXKHEN YacTu npubopa A0 SNeMeHToB
mMebenu JomKHO cocTasnAtb 10 MMm.

Yka3saHue: Nog npubopom crneayet yCTaHOBUTL HECHUMAaeMYHo
NMPOMEXKYTOUHYO MOJIKY B COOTBETCTBMU C YCTAHOBOYHLIM YEPTEXKOM.

Snel(Tponom(moquMe

Mpunbop c ceTeBbim NpoBoAoM 6e3 LUTencenbLHON BUIIKK: Npy
NoAKAoYeHUU Npubopa K aneKTpoceTn cobntoaaite AerdcTBytoLMe
TpeboBaHuA.

Y6eaunTech, 4To cUCTeMa 3aLLiMTLl B BalEeM AOMeE paccyuTaHa Ha
cooTBeTCTByoLLME TOKU. OBpaTUTe BHUMaHWe Ha AaHHbIe Ha TUMOBOWH
Tabnuuke.

MpuBop cooTBeTCTBYET KNaccy 3aluThl |, NO3TOMY OH AOMKEH
3KCMyaTMpoBaTbCA TONbKO C NOAK/OUYEHHBIM 3a3EMIIAOLLMM
NPOBOAOM.

Ecnu nocne yctaHoBKM npu6opa A0 LUTENCENbHOW BUIKK
HeBO3MOXXHO ByaeT aobpaTtbeA, TO Npu YCTaHOBKe crneayeT
npeaycMOoTpeTb CneuvanbHbIi BelKNoYaTenb AnA pasMblKaHUA BCEX
MOJIFOCOB C PACCTOAHWEM MEXAY PAa30MKHYTbIMU KOHTAKTaMu He
MeHee 3 MM.

[Mpu noBpe)xxaeHnn ceTeBOro NPoBoAa ero cnesyer 3aMeHUTb Ha
cneunanbHbli CoeAMHUTENbHBIN NpoBoA. [JaHHbIM NpoBoA cneayeT
npuoBpeTaTh TONMBKO B Hallei CepBMCHON Cry»0e.

Cetesoit nposoa: Tvn HO5 VV-F unn HO5 VVH2-F (3G1,5 mm?2).

MpocneauTe, UTOOLI COEAUHUTENbHDBIA NPOBOA He 3aXKUMarcA U He
neperubarnca.

YkasaHue ana n b‘i_,6,9'p03 C AucnneeM: ecnv Ha aucnnee npuéopa
oToBpaxkaeTca Li 4L, aT0 03HauaeT, uTo NPUBOP NOAKIKOUEH
HenpaBubHo. OTcoeanHuTe NPUBOpP OT CETU U NPOBepbLTE
NoAKOYEHHe.

Mpu NnpoBeaeHUM peMoHTa Bceraa oTknovante npuéop ot
aneKTpoceTu. Hukoraa He BCKpbiBaiTe npu6op, Npu HE0BX0AUMMOCTH
obpaTtutecb B CEPBUCHYHO CIyXOy.

BcTpauBaHue npubopa

BcraBbTe npubop B Beipes Takum 06pasoM, 4ToObl 3NeMEHTHI
ynpasneHuA pacnonaranaucb cnepeau. 3aduxkcupyiite npubop ¢
MOMOLLIbIO 3AXKUMHBIX 3IEMEHTOB.

YKasaHue: He ncnonb3syire aneKTpOOTBEPTKY.

MoOHTaXHbI KOMMNEKT

Mpu ycTaHoBKe ABYX unu Gonee Npu6oOpoB pAAOM APYr C APYroM
TpebyeTcA UCNoNb30BaHUE OAHOMO MUITM HECKOJIbKUX MOHTaXKHbIX
KOMMMJIEKTOB.

IemoHTax npubopa
ObecToubTe nNpubop. U3Bnekute Npubop, BLITONKHYB €ro CHU3Y.
BHumaHue!

OnacHocTb noBpexaeHua npubopa! He BbiHMMaiiTe npubop 3a
BEPXHIOIO 4acTb.
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A Doélezité bezpe€nostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom méZete spotrebic
obsluhovat bezpe¢ne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odlozte na neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujiceho vlastnika spotrebica.

Po vybaleni spotrebi¢ preskuisajte. Ak sa spotrebié pri preprave
poskodil, nepripajajte ho.

Len pri odbornej montazi zodpovedajuicej tomuto montaznemu
navodu je zaru¢end bezpecénost pri pouzivani. Instalatér je
zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste intalacie.
Spotrebi¢ moze zapojit vyluéne opravneny (koncesovany)
odbornik.

Pred vykonavanim akychkolvek prac vypnite privod pradu.

Aby ste predisli reznym poraneniam, pouzivajte ochranné
rukavice. Casti, ktoré su poas montaze pristupné, mézu mat
ostré hrany.

Pri instalacii dodrziavajte aktualne platné stavebné predpisy

a predpisy regionalneho dodavatela elektrickej energie.

Tento spotrebi¢ zodpoveda triede 3 (na zabudovanie do
kuchynskej linky). Pri zabudovani dodrziavajte montazny nakres.
Dodrziavajte minimélnu vzdialenost od boénych stien alebo
zadnych ¢€asti kuchynskej linky.

Tento spotrebic¢ nie je ur€eny na prevadzku s externym ¢asovym
spinanim alebo externym dialkovym riadenim.

Priprava nabytku (obrazok1)

Kuchynska linka musi byt odolna vodi teplote do 90 °C. Musi byt
zabezpecena stabilita kuchynskej linky aj po vyrezovych pracach.
Pouzivanie plastovych stenovych zakon€ovacich list na
pracovnych doskach za zabudovanym spotrebi¢om nie je
dovolene.

Vyrez do pracovnej dosky vytvorte podla montdZzneho nakresu.
Uhol medzi plochou rezu a pracovnou doskou musi byt 90 °.

Po vyrezavacich pracach odstrante piliny. Plochy rezu osetrlte tak,
aby boli odoIné voéi teplu a vode.

Dodrziavajte minimalnu vzdialenost medzi spodnou stranou
spotrebi¢a a nabytkom 10 mm.

Upozornenie: Pod spotrebi¢ sa musi zabudovat odoberatelné
medzidno podfa montazneho nakresu.

Elektrické pripojenie

Spotrebi¢ so S|elovym privodnym kablom bez zastréky: Pri
siefovom pripojeni dodrZiavajte platné podmienky pripojenia
prislusnej krajiny.

Dbajte na zabezpecenie vhodného istenia elektrickej inStalacie
v domacnosti. Dodrziavajte udaje uvedené na vyrobnom §titku.
Spotrebi¢ zodpoveda triede ochrany | a smie sa pripojit len kablom
s ochrannym vodi¢om.

Ak po montazi nie je mozné dosiahnuf zastréku, musi byt pr
instalacii namontovany isti¢ vSetkych pdlov so vzdialenostou
medzi kontaktmi minimalne 3 mm.

Ked sa poskodi sietovy privodny kébel, musi sa vymenit za
$pecialny kabel. Vymenu moze uskutoénit len nag zakaznicky
servis.

Sietovy privodny kabel: typ HO5 VV-F, prip. HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.

Upozornenie pre spotreblce s displejom: Ak sa na displeji
spotrebita zobrazi L1, spotrebié je nespravne pripojeny.
Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a skontrolujte pripojenie.
Pred opravami spotrebi¢ v kazdom pripade odpojte od napatia.
Spotrebic nikdy neotvarajte, v pripade potreby informujte
zakaznicky servis.

Montaz spotrebica

Spotrebi¢ vlozte do vyrezu tak, aby boli ovladacie prvky vpredu
a upevnite ho upinacimi prvkami.

Upozornenie: Nepouzivajte elektrické skrutkovace.

Montazna suprava

Pri zabudovani dvoch alebo viacerych spotrebic¢ov priamo vedla
seba su potrebné viaceré montaze supravy.

Demontaz spotrebic¢a

Spotrebi¢ odpojte od napétia. Spotrebi¢ vytlaéte zdola von.

Pozor!
Poskodenie spotrebi¢a! Spotrebi¢ nepacte zhora.

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Po odstranitvi embalaze preverite aparat. V primeru vidnih
poskodb med transportom ga ne priklapljajte.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze, v skladu z navodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instalater.

Aparat lahko prikljuéi le strokovno osebje z dovoljenjem.

Pred kakrsnimi koli deli na aparatu izkljucite elektricno napajanje.
Nosite zas¢itne rokavice, da preprecite ureznine. Deli, ki so med
montazo dostopni, imajo lahko ostre robove.

Pri namestitvi je treba upostevati trenutno veljavne gradbene
predpise in predpise regionalnega oskrbovalca z elektricno
energijo.

Aparat ustreza razredu aparatov 3 (za vgradnjo v kuhinjsko
pohistvo). Vgradite ga, kakor je prikazano na sliki za vgradnjo.
Upostevajte najmanj$o razdaljo za aparatom ter med aparatom in
stranskimi stenami ter deli pohistva.

Aparat ni predviden za delovanje z zunanjo programsko uro ali z
zunanjim daljinskim upravljanjem.

Priprava pohistva (slika1)
Vgradni pohistveni element mora biti odporen na temperaturo do

90 °C. Tudi po izrezovanju mora biti zagotovljena stabilnost
vgradnega elementa.

Uporaba zaklju¢nih stenskih letev iz umetnega materiala ni
dovoljena na delovnih plos¢ah, v katerih je vgrajen aparat.

Izrez v delovni povrsini naj ustreza sliki za vgradnjo. Kot med
ploskvijo izreza in delovno povrSino mora znasati 90°.

Po izrezovanju odstranite odrezke. Ploskve izrezov zas¢itite proti
vro€ini in vodi.

Upostevajte najmanjSo razdaljo spodnjega dela aparata do delov
pohistva, ki naj znasa 10 mm.

Opomba: Pod aparat je treba v skladu s sliko za vgradnjo vgraditi
vmesno dno, ki ga ni mogoce sneti.

Elektriéni prikljuc¢ek

Aparat s prikljuénim kablom brez vti€a: pri prikljucitvi na
elektricno omrezje upostevajte veljavne nacionalne pogoje
prikljucitve.

Prepri¢ajte se, da je hiSna napeljava ustrezno zavarovana.
Upostevajte navedke na tipski ploscici.

Aparat sodi v zasS¢itni razred | in ga lahko uporabljate le z
ozemljitvenim prikljuckom.

Ce vti¢a po vgradniji ni ve¢ mogoce doseci, mora biti na strani
napeljave namescen vsepolni lo€ilnik z razmikom kontaktov vsaj
3 mm.

Ce se prikljuéni kabel poskoduje, ga je treba nadomestiti s
posebnim kablom. To lahko stori le nasa servisna sluzba.
Priklju¢ni kabel: tip HO5 VV-F oz. H05 VVH2-F (3G1,5 mm?).
Prikljuénega kabla ne prepognite ali uklescite.

Opomba za aparate s prikazovalnikom: e se na prikazovalniku
aparata prikaze L5/, je aparat napac¢no priklju¢en. Aparat
odklopite z elektricnega omrezja in preverite prikljucitev.

Pri popravilih vedno izkljucite aparat iz elektriécnega omrezja.
Nikdar ne odpirajte stroja, po potrebi pokliCite servisno sluzbo.

Namestitev aparata

Aparat v izrez vstavite tako, da so upravljalni elementi spredaj ter
aparat pritrdite z vpenjalnimi elementi.

Opomba: Ne uporabljajte elektri¢nega vijacnika.

Komplet za montazo

Pri vgradniji dveh ali ve¢ aparatov neposredno eden zraven
drugega potrebujete en ali ve¢ kompletov za montazo.

Demontaza aparata

Izkljucite elektricno napeljavo. Potisnite aparat s spodnje strani
navzgor.

Pozor!
Okvare na stroju! Aparata ne dvigujte od zgoraj.
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A Udhézime té réndésishme sigurie

Lexojeni me kujdes kété udhézim. Vetém késhtu mund gqé me
aparatin tuaj té shérbeheni né ményré té sigurt dhe té drejt.
Udhézimin pér pérdorim dhe montim e ruani pér pérdorim té
mévonshém ose pér pronarin e ardhshém.

Pas shpaketimit aparatin e kontrolloni. Né rast se ka ndonjé
démtim nga transporti mos e lidhni.

Vetém pérmes njé montimi té specializuar dhe né pérputhje me
udhézuesin e montimit mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt.
Instaluesi mban pérgjegjési pér funksionimin e patémeté té
pajisjes né vendin e instalimit.

Vetém njé teknik i licensuar duhet té béjé lidhjen e pajisjes.
Para se té filloni punén shképusni energjiné.

Pér té& shmangur ndonjé |éndim t€ mundshém pérdorni doreza
mbrojtése. Ato pjesé gé ju prekni gjaté montimit mund té jené té
mprehta.

Pér instalim duhet té keni parasysh direktivat e vliefshme té
montimit si dhe udhézimet e furnitorit rajonal t€ energjisé.

Kjo pajisje i pérket klasés 3 (pér montim inkaso). Ajo duhet té
montohet sipas skicés sé montimit. Respektoni distancén
minimale me muret anésore apo me pjesén e mobiles edhe pér
pjesén e pasme.

Kjo pajisje nuk éshté parashikuar pér tu pérdorur me njé
kohématés té jashtém apo me njé pult té jashtém.

Pérgatisni mobilien (Figural)
Mobilja ku do t& montohet pajisja duhet té jeté rezistente ndaj

temperaturés deri 90°C. Stabiliteti i mobilies duhet té jeté i
garantuar edhe pas punimeve me karakter prerés.

Pérdorimi i shiritave plastiké pér veshjen e murit mbi pllakén e
punés, pas pajisjes, nuk lejohet.

Prerjet tek pllaka e punés té béhen sipas skicés sé& montimit. Kéndi
i sipérfaqes sé preré pér pllakén e punés duhet té jeté 90°.

Pas prerjeve, largoni ashklat. Izoloni sipérfagen e preré gé té jeté
rezistente ndaj nxehtésisé dhe ujit.

Distanca minimale e pjesés sé poshtme té pajisjes nga mobiliet
duhet té jeté 10 mm.

Udhézim: Poshté pajisjes duhet t& montohet njé bazament i
palévizshém ashtu si kérkohet né skicén e montimit.

Lidhja elektrike
Pajisja me lidhje né rrjet pa spiné: Kur té béni lidhjen né rrjet
respektoni kushtet kombétare té vlefshme té lidhjes.

Vini re siguresén e duhur té instalimin né shtépi. Vini re t& dhénat
tek tabela e tipit.

Pajisja i pérket kategorisé sé mbrojtjes | dhe duhet té punojé
vetém me njé prizé té tokézuar.

Nése spina pas instalimit nuk éshté mé e arritshme atéheré duhet
té instalohet njé celés shumé polar me té paktén 3 mm distancé.

Nése kabulli lidhés démtohet, ai duhet t&€ vendoset me njé kabull t&
vecganté. Kjo duhet té kryhet nga shérbimi yné i klientit.

Kabulli lidhés: Tipi HO5 VV-F ose. H05 VVH2-F (3G1,5 mm?).
Mos e pérdridhni apo ngecni kabullin lidhés.

Udhézimet’pér pajisjen me Display: Tek display i pajisies
shfaget L/4 LI} &shté lidhur gabim. Shképusni pajisjen nga rrjeti,
kontrolloni lidhjet.

Shképusni energjiné nga pajisja gjithmoné kur béni riparime. Kurré
mos hapni pajisjen, né rast nevoje njoftoni shérbimin e klientit.

Montimi i pajisjes

Vendoseni pajisjen né até ményré gé elementét e komandimit té
jené para dhe fiksojeni até me elementét fiksues.

Udhézim: Mos pérdorni kagcavida elektrike.

Seti i montimit

P&r montimin e dy ose mé shumé pajisjeve direkt njéra pas tjetrés
ju nevojiten njé ose mé shumé sete montimi.

Cmontimi i pajisjes

Shképusni energjiné nga pajisja. Shtyjeni pajisjen nga poshté.
Kujdes!

Démtime né pajisje! Mos e nxirrni pajisjen nga sipér.

A\ vazne napomene za sigurnost

Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako mozete sigurno i
pravilno da rukujete Vasim uredajem. Sa¢uvajte uputstvo za
upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

Posto ste ga raspakovali, proverite uredaj. Ukoliko oStetio prilikom
transporta, nemojte ga prikljucivati.

Samo u slu€aju struéne ugradnje u skladu sa uputstvom za
montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.

Samo obucena kvalifikovana osoba moze povezati uredaj.
Pre nego $to bilo Sta uradite, iskljucite dovod struje.

Da biste izbegli povrede seCenjem, nosite zastitne rukavice.
Delovi, koji su tokom montaZe pristupacni, mogu da imaju ostre
ivice.

Za instalaciju morate postovati vazeca pravila ugradnje kao i
propisi regionalnog snabdevaca elektricnom energijom.

Ovaj uredaj odgovara klasi uredaja 3 (za ugradnju u kuhinjske
elemente). Ugradnja mora da se izvrSi prema skici ugradnje.
Morate uzeti u obzir najmaniji razmak prema strani¢nim zidovima ili
namestaju kao i prema poledini.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili
eksternim daljinskim upravljacem.

Pripremanje namestaja (slikal)

Ugradni namestaj mora da bude otporan na temperature do 90°C.
Stabilnost ugradnog namestaja mora da bude obezbedena i posle
isecanja.

Upotreba zidnih stranica od sintetiCkog materijala na radnoj
povrsini, iza ugradnih uredaja nije dozvoljena.

Ise€ak na radnoj povrsini izraditi prema skici ugradnje. Ugao
secene povrsine prema radnoj povrsini mora da iznosi 90°.

Posle isecanja uklonite opiljke. Se¢ene povrsine zapecatite
materijalom Koji je otporan na toplotu i vodu.

Najmaniji razmak donje povrSine uredaja u odnosu na namestaj
mora da bude 10 mm.

Napomena: Ispod uredaja mora biti montiran prenosivi izdignut
pod prema skici ugradnje.

Elektriéno priklju€ivanje

Uredaj sa prikljuékom na mrezu bez uti¢nice: pri priklju¢enju na
mrezu postovati vazeéa nacionalne propise za prikljucak.
Obratite paznju na prikladnu zastitu ku¢ne instalacije. Obratite
paznju na podatke date na tipskoj plocici.

Uredaj odgovara klasi zastite | i sme da se pusti u rad samo sa
zastitnim prikljuckom za uzemljenje.

Ako uti¢nica nakon ugradnje nije dostupna, prema pravilima
instalacije mora da postoji viSepolni uredaj za razdvajanje sa
kontaktom od najmanje 3 mm.

Ako je instalacija za priklju¢ak na mrezu o$te¢ena, ista mora da se
zameni drugom. To samo sme da uradi nas$ servis za kupce.

Instalacija za priklju¢ak na mrezu: tip HO5 VV-F odn. HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm?).

Prikljuéni kabl ne sme se savijati ili prikljestiti.

Napomena za uredaj sa displejom: Ako se na displeju uredaja
pojavi L4/ pogre$no je prikljugen. Uredaj iskljugite iz mreze,
proverite prikljucak.

Prilikom popravki u svakom slucaju uredaj iskljuciti iz struje. Uredaj
nikada ne rasklapati, po potrebi obavestiti servis za kupce.

Ugradnja uredaja

Uredaj tako postavite u izrez da elementi za kori§éenje budu
napred i uévrstiti ih sa elementima za zatezanje.

Napomena: Nemojte da upotrebljavate elektricne odvijace za
zavrtnje.

Garnitura za montazu

Prilikom ugradnje jednog ili dva uredaja koji su jedan pored drugog
potrebna je jedna ili viSe garnitura za montazu.

Demontaza uredaja

Uredaj iskljucite iz struje. Uredaj pritisnite kroz jedinicu odozdo.
Oprez!

Ostecenje uredaja! Uredaj ne podizati odozgo polugom.
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A Viktiga sékerhetsanvisningar!

L&s bruksanvisningen noggrant. Det ar viktigt for att du ska kunna
anvanda enheten sakert och pa ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen for framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

Kontrollera enheten efter uppackning. Anslut inte enheten om den
har transportskador.

En sdker anvandning kan bara garanteras om spisflakten
monteras pa fackmassigt sdtt och i enlighet med
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion
pa platsen.

Det &r bara behdérig fackman som far ansluta enheten.
Bryt alltid stromtillférseln innan du genomfdr arbeten av alla slag.

Anvéand skyddshandskar for att undvika skarskador. Delar som &r
tillgéngliga vid monteringen kan ha skarpa kanter.

Vid installationen méaste gallande byggnadsférordningar och det
lokala elférsérjningsféretagets féreskrifter foljas.

Denna apparat motsvarar apparatklass 3 (fér inbyggnad i en
kéksmaobel). Den maste byggas in enligt inbyggnadsskissen.
Observera minsta tilldtna avstand till sidovaggar eller mébeldelar
och bakat.

Enheten &r inte avsedd fér anvandning med extern timer eller
fjérrkontroll.

Foérbereda stommarna (bild1)
Inbyggnadsstommen maste tala temperaturer pa upp till 90°C.
Stommen ska vara stabil dven efter att du gjort urtagen.

Du far inte anvanda plastlister mellan bankskiva och vdgg bakom
inbyggd enhet.

Gor urtagen i bankskivan enligt monteringsskissen. Kantvinkeln
mot bénkskivan ska vara 90°.

Ta bort spanen efter urtagningen.Férsegla kanterna
varmebestandigt och vattentatt.

Hall minimiavstdnd om 10 mm fran enhetens undersida till
stomdelarna.

Anvisning: Det maste sitta ett fast hyllplan under enheten som
monteringsritningen visar.

Elektrisk anslutning
Enhet med sladd utan kontakt: f6lj géllande nationella
anslutningsféreskrifter fér fast installation.

Kontrollera att avsakringen réacker till for installationen. Folj
uppgifterna pa typskylten.

Enheten har skyddsklass 1 och ska ha jordad elanslutning.

Om det inte gar att nd kontakten efter inbyggnad, sa maste
installationen ha en atkomlig, allpolig brytare med min. 3 mm
brytavstand.

Blir sladden skadad, sa maste du byta mot likvardig. Det &r bara
var service som far géra det.

Sladd: typ HO5 VV-F resp. H05 VVH2-F (3G 1,5 mmg2).
Se till sa att sladden inte blir vikt eller klamd. _
Tips for enheter med display: far du upp /<L pa enhetens

display, sa ar den felansluten. Dra ur kontakten och kontrollera
anslutningen.

Gér alltid enheten strémlds vid reparation. Oppna inte enheten,
kontakta service, om det behdvs.

Bygga in apparaten

Sétt i enheten med kontrollerna framtill i urtaget och fast med
spannelementen.

Anvisning: Anvénd inte skruvdragare.

Monteringssats

Inbyggnad av 2 eller flera enheter direkt bredvid varandra kréver
en eller flera monteringssatser.

Ta ur enheten

Gor enheten stromlds. Tryck ut enheten underifran.

Obs!
Risk for sakskador! Lyft inte ur enheten ovanifran.
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A Onemli giivenlik uyarilan

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi glivenli
ve dogru bir bicimde kullanmaniz mimkun olacaktir. Daha sonra
kullanilmak Gizere veya baska birisinin kullanimi icin kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Ambalajl acildiktan sonra cihaz kontrol edilmelidir. Bir nakliye
hasari olmasi durumunda, cihaz baglantisi yapiimamaldir.
Sadece montaj kilavuzuna gére yapilmis uzmanca bir kurma
sayesinde, kullanim giivenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz ¢alismadan tesisatc¢i sorumludur.

Cihazin baglantisini sadece egitimli bir uzman yapabilir.

Her tirl0 calismalara baglamadan &nce elektrik baglantisini kesin.

Kesik yaralarini 6nlemek icin koruyucu eldiven kullanin. Montaj
esnasinda erigilebilir olan parcalar keskin kenarlara sahip olabllir.
Kurulum icin yUrarlukte olan yapi yénetmelikleri ile bélgesel
elektrik tedarik sirketinin yonetmelikleri dikkate alinmalidir.

Bu cihaz, cihaz sinifi 3'e tabidir (mutfak mobilyalarina montaj igin
6ngorilmistdr). Cihaz montaj semasina gére monte edilmelidir.
Yan duvarlara veya mobilya pargalarina ve arkaya minimum
mesafe birakmaya dikkat edin.

Bu cihaz, harici bir zaman ayarl salterle veya harici bir uzaktan
kumanda ile ¢alistiriimak tzere yapiimamistir.

Mobilyanin hazirlanmasi (Resim1)

Montajin yapilacagi mobilyalar 90°C'ye kadar sicakliga dayanikli
olmalidir. Montajin yapilacagi mobilyanin stabilitesi, kesme
islemleri sonrasinda da garanti edilmelidir.

Ankastre cihazin arkasinda, ¢alisma tezgahi (izerinde plastik
duvar kenar ¢italan kullanmaya izin verilmez.

CGalisma tezgahi kesitini montaj eskizine gore Uretiniz. Galisma
tezgahi kesit alaninin agisi 90° olmalidir.

Kesme isleminden sonra talaglari temizleyiniz. Kesit ylizeyleri
Istya dayanikli ve su gegirmez bicimde yalitiimahdir.

Cihazin alt tarafi ile mobilya pargalari arasindaki asgari mesafe
10 mm olmahdir.

Bilgi: Cihazin altina, montaj eskizine uygun bigimde, sékilemez
bir ara zemin monte edilmelidir.

Elektrik baglantisi

Fissiz elektrik baglantisi olan cihaz: Elektrik baglantisinda
gecerli ulusal diizenlemelere uyulmalidir.

Ev tesisatinda uygun bir sigorta mevcut olmasina dikkat ediniz.
Tip plakasindaki bilgilere uyunuz.

Cihaz koruma sinifi I'e aittir ve sadece topraklama kablosu
baglantisi ile galistirilabilir.

Montajdan sonra fise ulasilamiyorsa, kurulum tarafinda en az

3 mm kontak mesafeli ve ¢oklu kutup ayirma diizenegi mevcut
olmahdir.

Eger elektrik sebekesi kablosu zarar gérirse, bu kablonun ézel bir
kabloyla degistirilmesi gerekir. Bu sadece musteri hizmetlerimiz
tarafindan yapilabilir.

Sebeke baglanti kablosu: Tip HO5 VV-F veya HO5 VVH2-F
(3G1,5 mm3).

Baglanti kablosunu katlamayiniz veya sikistirmayiniz.
Ekranli cihazlar icin uyarn: Eger cihaz ekraninda L4010
g6riniyorsa baglanti yanhs yapilmistir. Cihazi sebekeden
ayiriniz, baglantiyi kontrol ediniz.

Onarim durumlarinda mutlaka cihazin elektrik baglantisini kesiniz.
Asla cihazi agmayiniz, gerekiyorsa musteri hizmetlerini
bilgilendiriniz.

Cihazin montaiji

Cihazi kesite yerlestirirken kumanda elemanlarinin 6nde olmasina
ve sabitleme elemanlari ile sabitlenmesine dikkat ediniz.

Bilgi: Elektrikli vidalama makinesi kullanmayiniz.

Montaj kiti

Iki veya daha fazla cihazin dogrudan yan yana monte edilmesi
durumunda bir veya daha fazla montaj kiti gereklidir.

Cihazin sdkulmesi

Cihazin elektrik baglantisini kesiniz. Cihazi alttan bastirarak disari
itiniz.

Dikkat!

Cihaz hasari! Cihazi yukaridan kanirtarak ¢gikarmaya g¢alismayiniz.

A Bamnusi HacTaHoBMU 3 6e3neku

PetenbHo npounTaiite uto iHCTPYKUito. Tinbkn ToAi B1 3moxkeTe
eKcnnyatysaT npunaa 6e3neyHo Ta npaBunbHO. 36eperiTb IHCTPYKLIT
3 MOHTa)Ky Ta eKcryatauii AnA noAasnbLLOro KOpUCTyBaHHA abo
nepegadi X iHLLOMY KOPUCTyBauyeBi.

MepesipTe npunaa nicnA posnaxkysaHHA. [1pu BUABNEHHI
MOLLKOJMKEHHA, AKE BUHWKIIO NiAl Yac TPaHCMOPTYBaHHA, He
BCTaHOBMNOWTE Npunaa.

Jlvwe kBanidikosaHa ycTaHOBKa Y BiANOBIAHOCTI 3 iHCTPYKLUIEIO 3
MOHTa)Ky rapaHTye 6eaneky ekcnnyarauii. MOHTa)KHUK Hece
BianosifanbHicTb 3a 6e3foraHHy poboTy npunagy Ha Mmicui
BCTaHOBNEHHSA.

JInwe kBanigikoBaHi cneuianictm MoXXyTb NpMEAHYBATU Npunaa.
Mepen BUKoOHaHHAM ByAb-AKKMX POBIT BiAKIOYITL NoAady CTPYMY.

JnA yHMKHEHHA NopisiB BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI pyKasuui. [etani,
LLIO BUKOPUCTOBYIOTBLCA MiZl YA€ MOHTaXKy, MOXXYTb MaTu rocTpi Kpai.

Mpu BCTaHOBNEHH] AOTPUMYWATECH YMHHKX ByZiBENbHUX HOPM Ta
NPUNKUCIB perioHanbHOro nocrtavanbHUKa eeKTpoeHeprii.

Llei npunaa sianosinae knacy 3 (anA BOyA0BYBaHHA Y KYXOHHI
me6ni). Moro cnig B6yaoByBaTH BiANOBIAHO A0 KPECNEHb
B6yaoByBaHHA. [JoTpuMyiTECA MiHIMaNbHOI BiACTaHI 10 GOKOBHX
CTiHOK abo enemeHTIB MebniB, a TaKoXK BiACTaHi A0 CTiHW.

Lie# npunaa He npusHayeHnin AnA NiAKNIOYEHHA A0 HbOro
30BHILLIHLOrO FOAMHHKKA abo MynbTy AUCTAHUIRHOIO KepyBaHHA.

Nigrotoeka me6nis (man.1)

Meb6ni anA BOynOBYBaHHA NOBWHHI BUTPMMYBATK TeMnepatypy Ao
90°C. CrabinbHictb MebniB AnA BOyA0ByBaHHA NMOBUHHA
3abeaneuyBaTUCb TAKOXK MiCNA BUKOHAHHA NPUPISHUX POBIT.

BuKopHUCTaHHA NIACTUKOBUX MPUCTIHHWX MIAHOK Ha PoBoYnX
NOBEPXHAX, 3a BOYAOBAHOI TEXHIKOM, 3a00pOHEHE.

3po6iTb BMpI3 y pobouiii NOBEepXHi 3rilHO 3 KpecneHHAM AnA
BOyAoByBaHHA. [ToBEpXHA 3pi3y NOBMHHA 3HAXOAMTUCA Mig KyToM 90°
BiAHOCHO CTifIbHML.

MpubepiTb TMPCY NicNA BUKOHAHHA NPUpPIsHUX poOiT. 3aisontoiTe
MOBEPXHi pidy TEpMO- | BOAOCTINKO.

HotpumyiTeca MiHiManbHOT BiacTaHi npu6n. 10 MM Bid HWKHBOTO
Kpato npunaay Ao mebnis.

BkasiBka: B6yaoByiite cTauioHapHy NPOMiXKHY NOBEPXHIO MiA
npuaaaom BiANOBIAHO A0 CXEMM.

Mia'eaHaHHA OO0 eneKTpomepe i
MpucTpin 3 mepexesnm kabenem 6e3 wtekepa: Mpu NiAKNOYEHH]
[0 MepeXxi A0TPUMYHTECA MICLEBMX YMOB LLOAO NIAKNIOYEHHA.

3BepHiTb yBary Ha BianoBigHi 3axoan 6esneku npu nodyTosin
ycTaHoBLi. [loTpumyiTeca AaHUX 3 3aBOACHKOT TAGNMUUKK.

Mpunaa sianosiaae knacy 3axucty | Ta MOXe niaknyaTuch nue
yepes 3anobirKHUK.

AKLLO nicnA MOHTaXKy He 3abeaneyeHo AOCTyN A0 LUTEeKepa,
HeobXiaAHO BCTaHOBUTH BaraTonontoCHWIA po3noAinbHUK 3 BiACTAHHIO
Mi>X KOHTaKTaMu He MeHLLE 3 MM.

Akwwo MepexxeBuit kKabernb NMOLLKOAXEHO, 3aMiHITb MOro cneuianbHUM.
Lle BnoBHOBa)keHa poBUTH N1LLIE Halla cepBicHa cnykoa.

MeperkeBuit kabenb: Tvn HO5 VV-F abo HO5 VVH2-F (3G1,5 mm?2).
3abopoHAETbCA 3aTUCKATH abo NeperMHaTh Kabernb.

BkasiBku oo npvw,aﬁl'ip_' 3 aucnneem: AKWO Ha Aucnnei npunaay
BiAoBpaXkaeTbCA Li HLiLi, BiH HENPaBUIbHO MiAKIIOYEHHIA. Bin'eaHaTe

npvnaa BiZi enexTpoMepexi, NepesipTe TOYKM NPUEAHAHHA.

Y BMNaaKy PeEMOHTY 3aBXXAW 3HeCTpymMmItonTe npunad. Hikonu He
BiIKpVBaWTe Npunaa, nosiaoMnAiTe y pasi noTpedu cepaicHy cryxoy.

B6ynoByBaHHA npunagy

Mpunaa BCTaHOBNIOWTE y BMPI3 Tak, LLOG enemMeHTH KepyBaHHA 6ynu
po3TalloBaHi cnepeay, i 3aKkpiniTb 3aTAXHUMU eneMeHTamMu.
BkasiBKa: He BUKOPUCTOBYWTE €NEKTPUYHI BUKPYTKH.

MoOHTaXH1IA KOMNAEKT
Mpu B6yAoBYyBaHHi ABOX abo Kinbkox Npunaais notTpiéeH oamH abo
KiflbKa MOHTa)KHUX KOMMJIEKTIB.

HdemoHTax npunaay
3HecTpyMiTb Npunad. BUTArHiTe Npunaa BULUTOBXHYBLLUM MOTO 3HU3Y.
YBara!

Pu3uk noLukomxeHHA npunagy! 3a6opoHAETbLCA TAMTY Npunaj 3a
BEPX.
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